Чăрăшпа хыр мĕншĕн яланах симĕс?
Чăваш халăх юмахĕ.
Вăтам ушкăн
	Автор
	-Ку ĕç тахçанах пулнă тет. Кĕр пуçланнă –пуçланманах сасартăк сивĕсем персе çитнĕ. Пур кайăк-кĕшĕк хăранипе часрах пĕрле пуçтарăннă та, кăнтăралла, ăшă çĕрелле вĕçсе кайма хатĕрленнĕ.
Кайăксен ташши
Кайăксем «Хуркайăксем карталанса вĕçрĕç инçете» юрă кĕввипе ташлаççĕ, пĕр кайăкĕ, аманнăскер выртса юлать.
 -Пĕр пĕчĕк кайăк çеç, çунаттине сарăмсăр хуçнăскер, вĕçсе каяйман, тăрса юлнă.. Вăл нимĕн тума та пĕлмен.


	Кайăк
	Шăнса вилмеллех пулать пуль çав ĕнтĕ.


	Автор
	Çапах та вăл йĕри-тавра пăхкаласа хăйне валли майлăрах ăшă вырăн шыранă. Çывăхрах пĕр пысăк вăрман кашласа ларнă.


	Кайăк
	Вăрмана кайса пăхам-ха… Йывăçсем мана ашăтмĕç-ши?


	Автор 
	Çитнĕ  вăл вăрман патне уксахласа, хăйĕн хуçăк çунатне йăкăлт-йăкăлт тутарса. Вăрманта чи  хĕрринче шурă хурăн ларнă.


	Кайăк
	- Эй, лăс хурăн! Хăвăн тураттусем хушшинче мана çуркуннеччен пурăнма ирĕк памăн-ши?


	Хурăн
	Чипер калаç! Мĕн эсĕ! Манăн хамăн та çулçăсене пăхса усрамалла. Санпа  чăрманма вăхăт çук! Каях, каях кунтан!


	Автор
	Сиккелесе кайнă вара пĕчĕк кайăк малалла, хуçнă çунатне сĕтĕрсе. Акă вăл тем пысăкăш юман патне пырса тухнă.


	Кайăк
	Эй, паттăр юман! Хăвăн ăшă тураттусем хушшине çуркуннеччен пурăнма ярсамччĕ мана.


	Юман
	Çапла пулмасăр! Сан пеккисене кĕртсе анчах яр, хĕл каçиччен манăнне пĕр йĕкел те хăварас çук. Каях хăвăн çулупа, каях!


	Автор
	Каллех малалла утнă мĕскĕн кайăк. Йăкăлт-йăкăлт сикне хуçăк çуначĕ. Часах вăл аптăраса çитнĕ, нимĕн тума та пĕлмен. Ывăннă, аран-аран лăкăштатса пынă вăрман варрине, унăн хуçăк çуначĕ хытă ыратнă. Çав вăхăтра ăна шăпах чăрăш курнă.


	Чăрăш
	Ара, ачам, ăçта каян капла?


	Кайăк
	 Ăçта кайнине хам та пĕлместĕп. Йывăçсем патне çуркуннеччен пурăнма кĕрес терĕм, нихашĕ те йышăнмарĕç. Вĕçсе кайăттăм – çунатăм хуçăк.


	Чăрăш
	 Эй, апла пулсан хам патăмра пурăн… Акă, лар çак турат çине, вăл пуринчен те ăшăрах. Пурăн та пурăн. Мана та кичем пулмасть.


	Автор
	Çавăнтах, чăрăшран инçех мар ватă хыр ларнă. Вăл та мĕскĕн кайăка хĕрхеннĕ.: «- Манăн туратсем ăшша питех тытмаççĕ те, эпĕ сана çапах та сивĕ çилсем тивесрен сыхласа тăрăп», - тенĕ вăл.
Кĕрсе ларнă вара пĕчек кайăк чăрăш  турачĕсем  айне, ăшă çĕре.


	2.Чăрăш
	Эпĕ сана, пĕчĕкскере, хĕл каçиччен хаман йĕкелсемпе тăрантарса усрăп.


	3.Чăрăш
	Эпĕ те, эпĕ те, хамăн пĕчĕк туратсемпе хупласа, усал чĕрчунсенчен пытанма пулăшăп.


	
Автор
	Çапла вара, ватă хыр, сивĕ çилсенчен, турачĕсене тăсса хÿтĕлесе тăнă. Пĕчĕк чăрăшсем, усал чĕрчунсенчен, шартлама сивĕсенчен хăйсен пĕчĕк турачĕпе хупланă, йĕкелпе хăналанă.
Çапла вара пĕчĕк кайăк питĕ лайăх пурăнма пуçланă. Çавна пур йывăçсем те курнă.


	Хурăн.
	Эй-ха, чăрманатăп-и вара эпĕ çав аташса юлнă кайăкпа!


	Юман
	Ма парăп вара эпĕ ăна хамăн йĕкелĕмсене?


	Автор
	Çапла вĕсем сухăрлă йывăçсене тиркесе мăн кăмăллăн кĕрленĕ.
Пĕрре çĕрле вăрманта сивĕ çил алхасса кайнă. Вăл вăйланнăçем вăйланса пынă.. 
Çил ачисен ташши
Йывăçсем çинчи çулçăсене тустарма, тăпăлтарма пуçланă. Çил ирччен пĕр çулçă та хăварасшăн пулман, анчах  вăл малтан сивĕ ашшĕнчен кайса ыйтнă:


	Çил ачи
	Атте! Пур йывăçсене те çап-çара туса хăварма юрать-и?


	Çил ашшĕ
	Çук! Апла юрамасть! Пĕчĕк кайăка усрама илнĕ йывăçсене пĕрне те ан тивнĕ пултăр.  Вĕсем хĕлĕпех  симĕс тăччăр.


	Автор
	 Çил вара чăрăшсене те, хырсене те тивмен тет. Çавăнпа ĕнтĕ вĕсем ку тараннченех хĕлле те çулла та яланах симĕс.




Çил ачисем
Чăваш халăх юмахĕ

	Автор
	Пĕр тăлăх арăм пурăннă, тет. Унăн вунă çула çитнĕ ывăлĕ пулнă. Ăна Иван тесе чĕннĕ.
Пĕрре амăшĕ Ивана армана ыраш авăртма янă, тет. Вĕсен лаша пулман. Çавăнпа Иван миххе çурăм çине çавăрса хунă та арманалла çуранах танклаттарнă. Çул çинче ывăннă пирки миххе çĕр çине лартма хăтланнă та такăннă ӳкнĕ. Миххи лĕрр çурăлса аннă та, ырашĕ юхнă тухнă. Çавăнтах çил ачи вĕçсе тухнă, 
(Ванюш пичĕпе çĕре выртся макăрать, çил ачисем Ванюш  йĕри-тавра ташлаççĕ)

Çил ачисен ташши 

(3 çил ачи, аллисенче лентăсем, Ванюш йĕри-тавра ташлаççĕ)
-тăкăннă ыраша пĕтĕм çеçенхир тăрăх салатса янă. Иван аптраннпе, миххе пушшăнах илсе, килне таврăннă. Амăшне çул çинчи инкек çинчен каласа панă. Амăшĕ ăна хирĕç:


	Амăшĕ
	— Ачам, çил ачисен амăшĕ патне кай та каласа кăтарт ăна хамăр хуйхă çинчен, ыраша каялла тавăрмашкăн  ыйт.


	Автор
	Иван, амăшĕн сăмахне итлесе, çил ачисен амăшĕ патне каять


	Иван
	Санăн чăрсăр ачусем пирĕн юлашки ыраша çеçенхир тăрăх сапаласа ячĕç, тавăрса пар ăна пире каялла!


	Çил амăшĕ
	Юрĕ, ачасем таврăниччен кĕт-ха,
Çил сасси илтĕнсе каять, аслă ывăлĕ çаврăна-çаврăна килсе тăрать


	Амăшĕ
	—Акă ĕнте, аслă ывăл та  килет пулмалла. Амăшĕ, Иван çине кăтартса, ывăлĕнчен çапла ыйтать:
— Ачам, эсĕ мар-и çак ачан ырашне салатса тăкаканĕ?


	Аслă çил  ывăлĕ
	— Эпĕ вăрманти пысăк йывăçсене тымарĕ-мĕнĕпе кăкла-кăкла пăрахатăп та, çав вĕтĕр-шакăр çумне çулăхатăп-и!
Çил сасси илтĕнсе каять, вăталăх  ывăлĕ çаврăна-çаврăна килсе тăрать


	Вăтам çил  ывăлĕ
	— Эпĕ сарай çивиттисене вистетĕп, çил арманĕн çунаттисене çĕмĕрсе антаратăп та, ун пек вĕтĕр-шакăр ĕçсемпе аппаланса намăс куратăп-и!

	Амăшĕ
	—Акă ĕнте, кĕçĕн  ывăл та  килет пулмалла. Амăшĕ, Иван çине кăтартса, ывăлĕнчен çапла ыйтать:
— Ачам, эсĕ мар-и çак ачан ырашне салатса тăкаканĕ?


	Кĕçĕн çил ачи
	Çапла, эпĕ салатса пĕтертĕм Иванăн михри тырсене.

	Амăшĕ
	Ку ачана ыраш вырăнне мĕн парăпăр?


	Аслă çил  ывăлĕ
	— Акă çак кукăле парса яр.

	Амăшĕ
	— Анчах та, кукăле, киле çитмесĕр ан пуçла.


	Иван
	— Юрĕ


	Автор
	Иван савăнсах киле уттарать. Çул çинче каç пулса килнипе вăл хăй аппăшĕ патне çывăрма кĕрет. 
(Аппăшĕ Ивана хирĕç тухса кĕтсе илет,)

	Иван
	— Сывлăх сунатăп сана, юратнă аппа.


	Аппăшĕ
	— Сывлăх сунатăп! (аппăше Ивана ыталать)  


	Иван
	— Çак кукăле ан пуçла, ăна киле çитмесер те пуçлама юрамасть, 


	Аппăшĕ
	— Юрĕ, юрĕ! Эсĕ ывăннă пулĕ, выртса çывăрах.


	Автор
	Хăй, Иван çывăрса кайсанах, кукăле çурмаран хуçать те, ун ăшĕнчен купи-купипе ылтăн-кĕмĕл чăнкăртатса тухать. Аппăшĕ питĕ савăнса кайнăскер, часрах ку ку-кăле пуçтарса хурать, асамлă кукăле , хăй пĕçернĕ кукăльпа улăштарса хурать. 

Кĕвĕпе хусканусем: Автан сасси илтĕнсе каять Иван çыывăрса тăрать. Аппăшĕ  хăй пĕçернĕ кукăле тыттарса ярать. Иван ăна амăшне кайса парать.

	Амăшĕ
	— Эх, ачам, ачам! — Ара, пирĕн ырашран пĕр кукăль анчах пулатчĕ-и? Кайса пар куклине каялла! 


	Автор
	Вара Иван кукăле çил ачисен амăшĕ патне леçме каять. Çил амăшĕ ывăлĕсенчен ыйтать:


	Автор
	— Ывалăмсем, мĕн парăпăр-ха ку ачана ыраш вырăнне?


	Вăтам çил ачи
	Анне.Уйра качакасем çÿреççе. Çавсенчен пĕрне тытса парас.

	
	Качакасен ташши
Ташă вĕçленсен вăтам çил ачийĕ  пĕр качакине тытса юлать, ыттисем кĕрсе тараççĕ.


	Вăтам çил ачи
	— Акă сана качака. Анчах та Кач-качака-кач тесе киле çитмесĕр ан кала.

	
Автор
	Вара Ивана качака çавăттарса яраççĕ. Иванĕ каллех çĕр каçма хăйен аппăшĕ патне кĕрет те калать:


	Иван
	— Аппа, эсĕ çак качакана: «Кач, качака, кач!» — тесе ан кала. Киле çитиччен те мана ун пек калама хушман.


	Аппăшĕ
	— Юрĕ, шăллăм, юрĕ. Эсĕ ывăннă пулĕ-ха, акă вырт та çывăр.


	Автор
	Хăй, Иван харлаттарма тытăнсанах, качака патне тухать 


	Аппăшĕ
	— Кач, качака, кач! — тет. Качаки çавăнтах урипе тăрс-тăрс тутарать те, чăнкăр-чанкăр тутарса, ылтăн-кĕмĕл тăкса парать. Иван аппăшĕ ку качакана хăвăртрах пытарса хурать те ун вырăнне хăй качакине тыттарса ярать. Иван килне качака çавăтса çитсенех, амăшĕ хуйхăрса калать.

	Амăшĕ
	— Эх, ачам, хамăрăн çиме çитмест, ăçтан тата качака тăрантарса усрамалла? Çавăтса кайса пар каялла!


	Автор
	Вара Иван качакана та çил ачисен амăшĕ патне илсе кайса парать.

	Иван
	— Анне вăрçать, качакана  мар, хамăра валли те çăкăр çук тет.

	Амăшĕ
	— Мĕн парас ĕнтĕ, ачамсем?


	Кĕçĕн çил ачи
	— Парса ярас çав чукмара!— Илессе илсе кай та, анчах киле çитмесĕр: «Чыш, чукмар, чыш!» — тесе ан кала.

	Автор
	Иван чукмара çĕклет те килне тухса утать. Çул çинче каллех хăйĕн аппăшĕ патне çĕр каçма кĕрет.

	Иван
	— Эсĕ асту, аппа, çак чукмара: «Чыш, чукмар, чыш!» — тесе ан кала. Киле çитиччен апла калама хушман мана

	Аппăшĕ
	Юрĕ, шăллăм, — тет аппăшĕ, — Эсĕ ывăннă пулĕ, выртса çывăр тӳшек çине.

	Автор

	Хăй шăллĕ çывăрса кайнă-кайман чукмар патне пырать те:

	Аппăшĕ
	— Чыш, чукмар, чыш! 

	Автор
	Чукмар çавăнтах сиксе тăрать те тытăнать Иван аппăшне çурăм тăрăх ăшалама. Лешĕ ниçта кайса кĕреймесĕр кяшкăрать.


	Иван
	— Чарăн, чукмар, кӳпкеме!


	Автор
	Аппăшĕ вара Ивана, кукăльне те, качакине те каялла тавăрса парса, килтен ăсатсах кăларса ярать. Киле таврăнсан, Иван ку япаласеме йăлтах амăшне парать.

	Амăшĕ
	— Эх, ачам, каллех çав качакана  çавăтса килтĕн-и? —


	Иван
	Çук, анне, ку качака ылтăн-кĕмĕл тăваканни.


	Автор
	Амăшĕ тем тĕрлĕ савăнса каять. Халĕ те пулин лайăх пурăнаççĕ, тет, çаксем





Чăваш кĕввипе артистсем мала тухса пуç таяççĕ


Чувашский фольклор : Сказки и легенды : Тилӗ тус (Лиса-плясунья)
Автор: Пĕр старик вăрмантан тилĕ чĕрĕллех тытса таврăнать те карчăкне калать:
Старик: Карчăк, манăн кивĕ çĕлĕке кăмакана пăрахса çунтарса яр. (Селекне саварса сапать)
Карчак: Эх, старик! Ваталне  майен ухмаха туха пусларан пуль. Тахан селекне! (селекне тахантарать), (старик тухса каять, мишукпа тиле илсе керет).
Старик: Эпĕ çĕлĕклĕх питĕ аван тир тупса килтĕм, пăх-ха, сунтарса яр селеке—тет те мишук ăшĕнчен тилле кăларса урайне ярать.
Карчăкĕ вут хутса тăнă пулнă. Старик çĕлĕкне илет те, ухват сине тахантартать
Старик : Тилĕ тус, ĕнтĕ эпĕ сана çĕлĕк тума пусатăп. Виличчен эсĕ пире пĕрре ташласа кăтарт-ха.
Автор: Старик хай çĕçĕ хăйрать. Мĕскĕн тилли карчак сине, кайран старик сине пăхкалать. Мăнтарăн чунĕ! Пит вилес килмест пуль! Тилĕ чӳречерен вăрман еннелле вă-а-арттăн пăхать.
Старик çĕçĕ хăйраса пĕтерчĕ те тил-ле калять:
 Старик : Ну, тилĕ тус, ташла, ташламас-тăн пулсан—пусатăп. Тилĕ калать:
Тиле:  Ташласси ташлăп та эпĕ, манăн ташлама хитре кĕпе çук çавă.
Старик : Карчак! Тилле кепуне пар-ха!\
Карчак: Сук, памастап!
Старик : Пар терем сана!
Карчак: Сук, памастап !
Старик : Пар терем сана!
Автор: Карчăк тилле кĕпе тупса тăхăнтартать. Тилли ташлама хатĕрленсе ура çине тăчĕ. Хăйне хăй тăрăххăн пăхкалать.
Старик: Мĕншĕн ташламастăн тата, тилĕ тус?
Тиле: Ташласса ташлăп та,—манăн пуçра тухья  çук-çке.
Старик : Карчак! Тилле тухьюна пар-ха!
Карчак: Сук, памастап!
Старик : Пар терем сана!
Карчак: Сук, памастап !
Старик : Пар терем!
Автор: Карчăк тилле тухья  тупса тăхăнтартать. Тилли тухья тăхăнсан та çаплах ташламасть-ха. Хăйне хăй тата тăрăххăн пăхать.
Карчăкпа старик иккĕшĕ те:  Ташла ĕнтĕ, тилĕ тус, ташла, мĕншĕн ташламастăн?
Тиле: Ташласса ташлăп та, манăн тенкĕллĕ мăй çыххи çук-çке.
Старик : Карчак! Тилле май сыххине  пар-ха!
Карчак: Сук, памастап!
Старик : Пар терем сана!
Карчак: Сук, памастап !
Старик : Пар терем!
Автор: Карчăкпа старик тенкĕллĕ мăй çыххи те параççĕ. Тилли çаплах ташламасть.
Тиле:  Манăн алăра хитрее тутар çук-ха тата.
Автор: Стариккипе карчăкĕ тилĕ мĕн ыйтнине пурне те тупса пачěç те, тилли кăшт уçăлса кулкалама пуçларĕ. Старик кěсле калама тытăнчĕ, тилĕ хуллен-хуллен ташлама пуçларĕ. Çăмăлланса, çăмăлланса ташлать. Хушпу тенкисем, мăй çыххи тенкисем шăнкăртатса çеç тăраççё. Карчăкě çунакан кăмакана пăрахсах алă çупа пуçларě.
Старик: Çăмăлтарах ташла, тилě тус, ну, яра пар. 
Автор: Хай те алхасса кайнă. Сиксе тăрса тилěпе ташласси анчах. Тилли тем тĕрлĕ илемле, çăмăллан ташлать. Стариккипе карчак тĕлĕнсе хытсах кайрĕç. Тилĕ ташласа çӳрерĕ-çӳрерĕ те хăйне ăша пулнă пек тытса калать:
Тиле: Алăк уççи уçăрах, кантăк хуппи уçăрах.
Автор: Хай карчăк вăр-вар алăкне, кантăкне уçса пăрахрĕ.  Карчакпа старик саваннипе хайсем те ташлама  пусларес тет. Тилĕ хĕпĕртесе кула-кула ташласа çӳрет. Тилĕ ташласа çӳрерĕ-çӳрерĕ те алăкран вĕлт тухса шурĕ. Карчăкпа старик çăвара карса юлчĕç.
Карчак: Эх, старик, старик! Пĕтĕм мул та, çĕлĕк те пĕтрĕ. 
Старик: Тилли те пит чее çав! (енсине хысать)
 
Юптару «Кашкăрпа карчăк» Иван Яковлевич Яковлев.
Вăрман. Кашкăр кĕвĕпе йывăçсем хушшипе уласа утать. Утсан утсан пĕр пÿрт патне çитет.
Автор: Выç кашкăр апат шыраса çÿрет тет. Пĕр ял патне пынă тет те, хĕрринчи пÿртре ача йĕнине илтех кайрĕ тет.  Тата вăл пÿртре карчăк сасси илтĕнет тет. Карчăк ачана чарать тет.
Карчăк:  А-а-а-а!  Нянине-папине, папине-нянине
                                Çывăр,  çывăр, лăпкă пул, ырă, ăшă тĕлĕк кур.
                                 А-а-а-а!
Юрлать, сăпка силлет. Ача макăрнă сасă илтĕнсе каять. Итлесе тăракан кашкăр алă сулать те, кайма тухать.
Карчăк:  А-а-а-а!Йĕрсе чарăнатăн-и, е çук!  Йĕрсе  чарăнмасан эп сана кашкăра парăп ак!
Автор:  Кашкар ăна илтсен тăпах чарăнчĕ тет.
Кашкăр:  Ой! (савăнса). Ку ачана  халь кăларса пăрахĕç мана валли. Тăранатăп ĕнтĕ паян! (Хырăмне, аллисене савăнса  шăлкалать, чĕлхине çуллать.)
Карчăк :  (ачана алра йăтса çÿрет) А-а-а-а!  Нянине-папине, папине-нянине
                                Пурнăç ырă! Савăн, кул. Ÿссе çитĕн, паттăр пул!
                                 А-а-а-а!
Автор: Каçах пынăскер сур çĕрччен кĕтнĕ тет. Хайхи ларсан, ларсан, татах карчăк сасси илтĕнет тет.
Карчăк:  Ан йĕр, ачам, ан йĕр, кашкăра памăп сана. (ачана сăпкана хурать, тукмак тытать). Килтĕр халĕ кашкăр кунта, чукмарпа çапса вĕлерĕп ăна ! (тукмакпа чÿречерен юнать).
Автор:  Ăна илтсен кашкăр шухăшларĕ тет.
Кашкăр: (хăраса, пуçне хыçса) Ой, ой!  Ку пуртре каласса пĕр тĕрлĕ калаççĕ те çав, тăвасса урăх тĕрлĕ тăваççĕ курăнать. Тарас пулать кунтан хăвăртрах. 
Кашкăр кĕвĕпе утса вăрмана кĕрсе каять.
Автор:  Кашкăр вăл вырăнтан парахса кайрĕ тет вара. Чукмартан хăраса кашкăр  текех ял еннеле те пăхма хăрать тет.




СЦЕНАРИЙСЕМ
Çуллахи каç
(вăйă сценарийĕ)

4 ача хаваслă чăваш кĕввипе утса тухаççĕ.
1-мĕш ача:  Ырă кун пултăр, хисеплĕ хăнасем!

2-мĕш ача: Уява пуçлатпăр,  юратнă тусăмсем!

3-мĕш ача: Паян эпир сире чăваш ачисен вăййи-юррисемпе, шÿчĕ-юмахĕсемпе паллаштарăпăр.

4-мĕш ача: Сире хютă алă çупса, пире хавхалантарса пыма ыйтатпăр.

1-мĕш ача:  Эп - чăваш ачи, саватăп хамăрăн чăваш çĕрне.
                      Вăл кипке те ман, сăпка та, ăна манмăп ĕмĕрне.

2-мĕш ача:  Хумханать и аслă Атăл, каш-кашлать-и сĕм вăрман – 
                      Савнă çĕрĕм-шывăм манн вăл сас парать мĕн авалтан.

3-мĕш ача:  Эп – чăваш ача, саватăп чĕвĕл-чĕвĕл чĕлхене.
                      Юратап юрра-сăвва та, купăса та кĕслене.

4-мĕш ача:  Юрататăп вуламашăн чăвашла та вырăсла.
                      Ик чĕлхе те вăл – ик ăс маншăн, эп пуласшăн ик ăслах.

Ачасем кĕрсе каяççĕ.
Коридорта сассем илтĕнеççĕ.
- Сашук, атя урама!
- Час  тухатăп, кил карти шăлса пĕтерем-ха.
Кашт тăхтасан
-Ванюк, выляма тух!
- Кукамай кăлармасть. Кунĕпе йыт хăваласа чупрăн, килте ним те туман, тет.
- Мĕн тумалла сан?
- Купăста шăвармалла.
-Айтăр пулăшар ăна!
- Пулăшас!
Чаршав уçăлать. Сцена çиче ватă асаннепе хĕр ачасем лараççĕ. Асанне вĕсене тĕрĕ тĕрлеме вĕрентет.. Хĕр ачасем сапун тĕрлеççĕ, юрă юрлаççĕ. Юрласа пĕтерсен пĕри карчăкĕ патĕнче тăрать.

1-мĕш хĕр ача: Асанне, эпĕ тĕвĕлеме пĕлместĕп.

Асанне: Эсĕ,  хĕрĕм, йĕппе 2 хутчен вĕттĕн чик те, çип вĕçне татса ил. Çĕвĕ сÿтĕлсе каймасть.

1-мĕш хĕр ача: Ай, пÿрнесем ывăнчĕç!

Асанне: Пÿрнесем ывăнсан калама пÿрне такмакĕсем пур. Итлĕр-ха, эп такмаксем калатăп, эсир пÿнесене ман пек сăтăрăр.
- Пÿрне, пÿрне, пÿнеçĕм, ăçта кайрăн пÿрнеçĕм?
- Çак тăванпа иксĕмĕр çăнăх йăтма кайрăмăр (пуç пÿрнине сăтăраççĕ)
- Çак тăванпа иксĕмĕр çăмах çăрма кайрăмăр (шĕвĕр пÿрнине сăтăраççĕ)
- Çак тăванпа иксĕмĕр çапă пухма кайрăмăр (ватă пурнине  сăтăраççĕ)
- Çак тăванпа иксĕмĕр çăмах яма кайрăмăр (ятсăр пÿрнине сăтăраççĕ)
- Çак тăванпа иксĕмĕр çăмах çиме кайрăмăр (кача пÿрнине сăтăраççĕ).

2-мĕш хĕр ача: Э-э, кун пек такмаксене эпир те пĕлетпĕр. Эпир час сана каласа кăтартатпăр  ăна, асанне.
Ачасем:  Эп калап, эп калап…
3-мĕш хĕр ача: Ан шавлăр, ачасем. Шăпа ярăпăр.
                            Ашшĕ хĕрне качча панă, ăна çиме шăрттан панă,
                            Шăрттан касма çĕçĕ панă, çĕçĕ вĕçĕ чĕнтĕрлĕ,
                            Кам телейлĕ, çав ыйтать. Вăт, Валя, эсĕ ыйтаканни пулатăн.
Валя ачасене ят парса тухать: Эсĕ пуç пÿрне пулатăн, эсĕ – шĕвĕр пÿрне, эсĕ – ватă пÿрне, эсĕ вара – кача пÿрне.
Валя ыйтать, ыттисем хуравлаççĕ.
- Пуç пÿрне, атя ларма!
- Пуç ыратать, пымастăп (пуçне тытса ахлатать).
- Шĕвĕр пÿрне, атя ларма!
- Шĕвĕртетĕп, пымастăп (шĕвĕртнĕ пек тăвать)
- Ватă пÿрне, атя ларма!
- Вăтанатăп, пымастăп (вăтаннине кăтартать)
- Кача пÿрне, атя ларма!
- Качча каятăп, пымастăп (тăрса саркаланать).

Асанне: Ну, çитĕ выляса. Вăйă вăхăтлăх, ĕç ĕмĕрлĕх, теççĕ.

Ачасем: Асанне, эпир тĕрлесе пĕтертĕмĕр.

Асанне: Ну-ка, ну-ка, саппунсене çакăр-ха, сирĕн ĕçе курам. (ачасем çакаççĕ). Ай, мĕнле маттур эсир! Епле хитре сирĕн тĕррисем!

4-мĕш хĕр ача: Ман хитре мар çав.

Асанне: Хитре, хĕрĕм, хитре! Ташласа парăр-ха мана, чиперуксем,  савăнтарăр асаннÿне!

Хĕрсен ташши
Арçын ачасен сассисем илтĕнсе каççĕ. Вĕсем хыттăн таплаттарса, сăвă каласа кĕреççĕ.
Эпир кам, эпир кам?
Сысна пасар панчисем.
Пире хирĕç тăракан
Хăй те сысна пулакан!
Хĕр ачасем: Ай, мĕн хăратса çÿретĕр эсир?! Сывлăх сунма пĕлместĕр-им?
Арçын ачасем: Салам, хĕрсем!
Хĕр ачасем: Салам, салам!
Пĕр ачи старик пек пулса шур сухалне шăлса илет те калать:
Старик тăхăннă ача: Мĕнле чупатăр-ха, хĕр пĕрчисем?
Хĕр ачасем кулса яраççĕ те:
Хĕрачасем: Сиккипех, асатте! (кулса пуç таяççĕ)
Арçын ачасем: Атьăр пĕрле вылятпăр!
Хĕрсем: -Мĕнле выляр?
               - Кăшманла!
               - Çук, юмахсем калăпăр!
Хĕрсенчен пĕри юрласа ярать: Атьăр ташша пуçлар-и те.
Хĕрсем пурте: Атьăр ташша пуçлар-и? Ура хуçса ташлар-и те, ура хуçса ташлар-и.
Хĕр ачасем алă çупса юрлаççĕ, арçын ачасем ташлаççĕ.
Арçын ачасен ташши.
(4 ача ташлаççĕ, ыттисем хĕрсемпе пĕрле алă çупса юрлаççĕ)
Ташă кĕвви.
Кĕвви Ф.Лукинăн, сăвви халăхăн. (стр 19)
1. Атьăр ташша пуçлар-и те, атьăр ташша пуçлар-и? 
Ура хуçса ташлар-и те, ура хуçса ташлар-и.

2. Ма юрлас мар, ташлас мар-та, ма юрлас мар, ташлас мар.
Саванăçлă ÿснĕ чух та, савăнăçлă ÿснĕ чух.

3. Атьăр ташша пуçлар-и те, атьăр ташша пуçлар-и? 
Ура хуçса ташлар-и те, ура хуçса ташлар-и.

Арçын ачасем хĕрачасене юлашки юрă куплечĕнче  хĕрачасене  ташша чĕнеççĕ.

Чăваш ташши

5-мĕш хĕр ача: Çитет ташласа. Тавай мĕн те пулин каласа кăтартар.
Ачасем: Пуçла, Нина,

Нина: Ачасем! Эп сирĕн иртнĕ пурнăçа, хальхи пурнăçа, пулассине пĕлме пултаратăп.

- Мĕнле?

- Кушак пек макăрса кăтартăр-ха малтан (макăраççĕ), йытă пек вĕрĕр (вĕреççĕ),  ну маттур-та эсир. Хаплĕ итлĕр: Эсир малтан кушак пек макăртăр, йытă пек вĕртĕр, халĕ шăпăрт ларатăр, кайран вылятпăр та, киле каятпăр.

- Ну-у! Каллех улталарăн пире!

- Нина çапла вăл, яланах улталать!

6-мĕш хĕр ача:  Ванюк, эп сан çинчен сăвă пĕлетĕп, калас-и?

Ванюк: Кала. Ман çинчен те сăвă çырнă-и?

6-мĕш хĕр ача: Çырнă çав. Итлĕр ачасем.
Аз-буки арманта, веди-глаголь вăрманта (пуçран шăлать)



ЧĂВАШ РЕСПУБЛИКИН ЙĔПРЕÇ РАЙОНĔНЧИ «ХУРАМАЛТИ «ВЕСНА» 
АЧА САЧĔ» ШКУЛ ÇУЛНЕ ÇИТМЕН АЧАСЕН 
МУНИЦИПАЛЛĂ БЮДЖЕТ ВĔРЕНТŸ УЧРЕЖДЕНИЙĔ




СЦЕНАРИСЕН «ЧĂВАШЛА УЯВ ЯНРАТĂР!» 






ТЕМА «ЧĂВАШЛА ЯНРАТТАРАР»


Мероприятие 5-6 çулхи ачасем валли хатĕрленĕ

Ĕç тĕллевĕ: 
-Ачасен музыка пултарулăхне  чăващ халăх юрри-ташшисем, вайă-сăмахлăхĕсем, чăваш йăли-йĕрки урлă  кăтартса парасси. Вĕсене пĕр-пĕринпе туслă, пĕрле килĕштерсе юрлас, ташлас пултарулăхне аталантарасси.
-Чăваш фольклорĕпе, илемлĕ пуплевĕпе  малалла  паллаштарса, весене чăваш чĕлхине, чăваш халăх творчествине хаклама вĕрентесси.
-Тăван çĕр-шыва, тăван тавралăха, тăван яла юратас, атте-аннепе ватăсене хисеплес туйăма аталантарасси. 
      


                                       Сценарин авторĕ:
                                                                  Афанасьева Тамара Васильевна,
                                                        Йĕпреç районĕн Хурамалти 
                                                                   «Весна» ача сачĕн музыка ертÿçи

Хĕрсемпе каччăсем алран-алла тытăнса чăваш кĕввипе  утса  кĕреççĕ,  çавракара тĕрлĕ хусканусем тăваççĕ. Кайран вара пĕр çур çавракана тăраççĕ.
«Илемлĕ».
Чăваш халăх юрри

( 2 хĕрача килнĕ хăнасене тĕрĕллĕ алшăлли çине хунă çавра çăкăрпа кĕтсе илеççĕ.)

1 ача: Ырă кун пултăр!
2 ача: Сывлăх сунатпăр сире, хисеплесе килнĕ, чĕннĕ хăнасем!
1 ача: Сывлăх сунатпăр та, пурсăра та пуç тайса, сире сума суса ырă салам  калатпăр!
2 ача: Салам калатпăр та, чун-чĕререн тухакан , çепĕç кĕвĕ пек илтĕнекен çавра сăмахсемпе:
1 ача: Çĕр чăмăрĕ пек анлă.
2 ача: Уйăх пек çутă.
1 ача: Хĕвел пек ăшă.
2 ача: Çаран çинчи чечек пек илемлĕ.
1 ача: Акăш тĕкĕ евĕр çемçе.
2 ача: Çăл куçĕнчен тапса тăракан тăрă шыв пек тăрă.
1 ача: Ылтăн вĕлле хурчĕн пылĕ пек пылак.
2 ача: Сар çу пек сарă.
1 ача: Кăпăш ыраш çăкăрĕн сăмсана кăтăклакан ырă шăршиллĕ ăшă салам!
2 ача: Çак çавра сăмахсем сирĕн пуçăрта ырă шухăш, малашлăх ĕмĕтсем çуратчăр, çемçе кăмăл-туйăм хускатчăр.
Харăс: Тепĕр хут сире тайма пуç!
Ачасем çăкăрсене сĕтел çине кайса хураççĕ

Ертсе пыракан: Сывлах сунатăп сире хисеплĕ ашшĕ-амăшĕсем, хисеплесе килнĕ хăнасем. Сире паянхи  Чăваш чĕлхи кунĕ ячĕпе чунтан саламлатăп. Çулсеренех аслă вĕрентекенĕмĕр, чăваш çырÿлăхне пуçарса янă И.Я.Яковлев çуралнă куна – ака уйăхĕн 25 –мĕшне – Чăваш чĕлхи кунĕ тесе паллă тăватпăр.  
Кам-ха вăл Яковлев.  Вăл – чăваш алфавитне, пĕрремĕш чăваш букварне хатĕрлекенĕ, Чĕмпĕрти чăваш шкулне уçаканĕ. Вăл -  писатель, педагог, чăваш халах просветителĕ.  Унăн кĕнекисем пире Тăван çĕршыва, тавралăха юратма, унăн илемĕпе савăнма, маттур халăхпа мухтанма вĕрентеççĕ.
Паян эпир хамăр чĕлхене сума суса чăвашла юрă-сăвă шăрантаратпăр.
3 ача: Хамăн çĕршыва саватăп, пĕтĕм чунтан юрататăп:
           Çеçке  çурнă çĕмĕрте, сывлăм ÿкнĕ уй-хире.
4 ача: Çил хумхатнă тыр-пула, хум вылянă çырана
           Тĕрлĕ тĕслĕ çеçкере хуртпа тулнă çарана.
5 ача:  Юратап чăваш çĕрне, юратап ун юррине
            Çепĕç, çемсе чĕлхине, ырă чунлă кăмăлне.

Ертсе пыракан: Тăван çĕр-шыв анне пекех пĕрре, ăна суйлама та, сутăн илме те çук. Тĕнче аслă, такам валли те вырăн пур тет  чăваш çынни, мĕн ĕлĕкрен ытти халăхсемпе туслă пурăнма хăнăхнăскер. Мĕн тĕрлĕ кăна халăх, мĕн тĕрлĕ кăна çĕр-шыв çук пулĕ çĕр çинче? Çапах та кашниншĕнех чи хакли, чи юратни – хамăр çуралса ÿснĕ çĕр-шыв, тăван   халăх, тăван ял, тăван атте-анне.      
6 ача:  Чăвашлăх сирĕнте ан чактăр, тăван çĕре чунтан юратăр.
            Мухтавла Çеçпĕл çеçкисем – Йепрес районĕн  ачисем.
7 ача:  Чăваш сăмахĕ инçе кайтăр, чăваш юррийĕ ян янратăр!
            Пехил сана, чăваш ачи! Санра çĕршывăн пуласси.

Юрă «Çĕршыва мухтав»
Кев. Г.Лискован, сав. И.Ивникан. стр.53(1)

1. Шурă, шурă çĕмĕрт çеçкере, юрă пек янрать çурхи тĕнче
Пирĕн пурнăçăмăр çавăн пек, эх! Пурăнатпăр ырлăх çĕрĕнче/2хут

2. Юр пек улмуççиллĕ садсенчен, çĕнĕ ĕç  кĕввиллĕ  хирсенчен,
Хуларан, ялтан, пур кĕтесрен, эх! Юрă çĕкленет сÿнми хĕмпе /2хут

3. Çĕршыва мухтав, мухтав сана, пирĕншĕн çуралнă самана.
Чăвашсен телейле çĕрĕнче, эх! Юрă, юрă янрĕ яланах. /2хут

8 ача: Тăван чĕлхе! Эс — манăн чун çуначĕ.
           Эс пур чухне — эп катăк мар çынран.
           Ахальтен мар чĕре вутпа çунатчĕ
           Ютра çӳренĕ майăн ăнсăртран.

9 ача: Чăваш чĕлхи – атте тымарĕ:
           Салтак утти пек тÿр сăмах
           Тăшман валли ылхан хăварĕ:
           Тăван валли тулли сăвап:
           Хăмла сăри тухать чăнах!
Чĕннĕ çĕре килме лайăх
Чаваш халах юрри 
1. Утнă çулпа утма лайăх, утнă çулпа утма лайăх
Чĕннĕ çĕре килме лайăх, хирĕç тухсан кĕме лайах.

2. Хирĕç  тухсан кĕме лайăх, хирĕç тухсан кĕме лайăх.
Килех тесен ларма лайăх, килех тесен ларма лайăх.

Ертсе пыракан: Чăваш халăхе ĕçре те пултарать, ĕçлесе ывăнсан канмата та тарават. Ĕлĕкренех  чăваш халăхе ĕç хыççăн  тĕрлĕ – тĕрлĕ вăйă выляма юратнă. Вĕсем ытларах ĕçпе çыхăннă. Паллаштарар-ха сире вĕсенчен пĕрипе.

 «Каш-каш кашман вари»
Чăваш халах вăййи
1. Каш, каш кăшман вăрри, каш, каш кăшман вăрри,
Ир те пулать, каç та пулать, пĕр кăшманне к(ă)ларса çиес!

2. Каш, каш кăшман вăрри, каш, каш кăшман вăрри,
Ир пулсан та, каç пулсан та, эсĕр пире кăларас çук!

3. Каш, каш кăшман вăрри, каш, каш кăшман вăрри,
Ир те пулать, тăм та ÿкет, эпир çавах кăларатпăр.

Ачасем алран-алла тытанса тенкелсем сине ларассе.

Ертсе пыракан: Çурхи хĕвел пайăркисем, таврана ыйхăран вăратса, кăн-кăвак чечексен ырă  шăршийĕ чăннипех те чуна тыткăнлать, чуна çăмăллăх кÿрет. Сенкер тÿпере, таçта-таçта çÿлте пĕлĕт айĕнче тăри юррийĕ илтĕннĕ чух, ытти кайăксем юрă шăрантарнă чух – пирĕн мĕншĕн юрлас мар, пирĕн мĕншĕн савнас мар?


Юрă «Вăйăпа ташă»
                                                     кĕв. Г.Лисковăн, сăвви халăхăн. (стр.61).
1. Хитре Иван, вайлă  Иван пирĕн картана татаймасть, татаймасть. Эх! Татрĕ!
2. Тух-ха Иван, ташша яр-ха, эс ташлама пит ăста, пит ăста.
3. Эсĕ ташла, эпир юрлар, алăсемпе шарт çупар, шарт çупар.

10 ача: Чăвашла паян юрлатпăр, чăвашла сăвă калатпăр
             Чăвашла тум тăхăнатпăр, чăвашла та ак ташлатпăр.

Чăваш ташши.
11ача: Чăваш чĕлхи! Сана эп курнă, шаннă,  куç пек упранă халăх авалтан.
            Кунçул вучахĕнче эс кăварланнă,  чĕлхе вĕçне килетĕн чи малтан.

Вед: Халĕ малалла сире пирĕн ачасем пĕчĕк сценкăсемпе, юмахсемпе паллаштарĕç.

Сценка «Кÿршĕри пăтăрмах»

Иккĕн тавлашаççĕ, тет.
Пĕри калать:
- Пĕлĕт çинче çич çĕр çитмĕл çичĕ çăлтăр.
- Çук, тăхăр çĕр тăхăр вун тăхăр çăлтăр, - хирĕçлет тепри.
Тавлашсан-тавлашсан, çаксем çапăçсах каяççĕ.
Курши,  кусем патне çапăçнине курнипе, чупса пынă та:
- Иксĕрĕн те тĕрĕс мар! – тет. – Пĕлĕт çинче ман ĕне çăмĕ чухлĕ çăлтăр!
Лешсем çапăçма чарăнаççĕ те:
- Ăçтан пĕлен? – ыйтаççĕ унран харăсах.
- Пĕлеп! – тет куршĕ. – Ĕненмесен – ман ĕне çăмне шутлама пырăр.

Туслăх
Ватă Сантăр патне çамрăксем пынă та:
- Сантăр мучи, шур сухалăмăр, эсĕ – нумай пурăннă çын. Тем те курнă, пайтах хура-шур тÿснĕ, кала-ха, мĕн вăл çак тĕнчере чи хакли?
- Туслăх,- хуравланă мучи.
Çамрăксем татах ыйтнă:
- Чи вăйли мĕн?
-Туслăх, -тенĕ мучи.
-Чи çирĕппи?
- Туслăх.
- Юлашки ыйту,- тенĕ çамрăксем,- кала-ха, тархасшăн, мĕн япала ĕмĕрлĕх?
- Туслăх!- çирĕппĕн татса каланă Сантăр – Туслăх. – Туслăх 
  
«Тилĕ тус»,   чăваш халăх юмахĕ.

Автор: Пĕр старик вăрмантан тилĕ чĕрĕллех тытса таврăнать те карчăкне калать:
Старик: Карчăк, манăн кивĕ çĕлĕке кăмакана пăрахса çунтарса яр.(çĕлĕкне çавăрса çапать)
Карчак: Эх, старик! Ватăлнă  майĕн ухмаха туха пуçларăн пуль. Тăхăн çĕлĕкне! (çĕлĕкне тăхăнтарать), (старик тухса каять, мишукпа тилле илсе кĕрет).
Старик: Эпĕ çĕлĕклĕх питĕ аван тир тупса килтĕм, пăх-ха, çунтарса яр çĕлĕке, —тет те мишук ăшĕнчен тилле кăларса урайне ярать.
Карчăкĕ вут хутса тăнă пулнă. Старик çĕлĕкне илет те, ухват çине тăхăнтартать
Старик : Тилĕ тус, ĕнтĕ эпĕ сана çĕлĕк тума пусатăп. Виличчен эсĕ пире пĕрре ташласа кăтарт-ха.
Автор: Старик хай çĕçĕ хăйрать. Мĕскĕн тилли карчăк çине, кайран старик çине пăхкалать. Мăнтарăн чунĕ! Пит вилес килмест пуль! Тилĕ чӳречерен вăрман еннелле вă-ă-ăрттăн пăхать.
Старик çĕçĕ хăйраса пĕтерчĕ те тилле калать:
 Старик : Ну, тилĕ тус, ташла, ташламастăн пулсан—пусатăп. 
Тилĕ:  Ташласса ташлăп та эпĕ, манăн ташлама хитре кĕпе çук çавă.
Старик : Карчăк! Тилле кĕпуне пар-ха!
Карчăк: Çук, памастăп!
Старик : Пар терĕм сана!
Карчăк: Çук, памастăп !
Старик : Пар терĕм !
Автор: Карчăк тилле кĕпе тупса тăхăнтартать. Тилли ташлама хатĕрленсе ура çине тăчĕ. Хăйне хăй тăрăххăн пăхкалать.
Старик: Мĕншĕн ташламастăн тата, тилĕ тус?
Тилĕ: Ташласса ташлăп та,—манăн пуçра тухья  çук-çке.
Старик : Карчак! Тилле тухйуна пар-ха!
Карчăк: Çук, памастăп!
Старик : Пар терĕм сана!
Карчăк: Хама та кирлĕ !
Старик : Пар терĕм!
Автор: Карчăк тилле тухья  тупса тăхăнтартать. Тилли тухья тăхăнсан та çаплах ташламасть-ха. Хăйне хăй тата тăрăххăн пăхать.
Карчăкпа старик иккĕшĕ те:  Ташла ĕнтĕ, тилĕ тус, ташла, мĕншĕн ташламастăн?
Тилĕ: Ташласса ташлăп та, манăн тенкĕллĕ мăй çыххи çук-çке.
Старик : Карчак! Тилле май сыххине  пар-ха!
Карчăк: Çук, памастăп!
Старик : Пар терĕм сана!
Карчăк: Çук, памастăп !
Старик : Пар терĕм!
Автор: Карчăкпа старик тенкĕллĕ мăй çыххи те параççĕ. Тилли çаплах ташламасть.
Тилĕ:  Манăн алăра хитре тутăр çук-ха тата.
Автор: Стариккипе карчăкĕ тилĕ мĕн ыйтнине пурне те тупса пачěç те, тилли кăшт уçăлса кулкалама пуçларĕ. Старик кěсле калама тытăнчĕ, тилĕ хуллен-хуллен ташлама пуçларĕ. Çăмăлланса, çăмăлланса ташлать. Хушпу тенкисем, мăй çыххи тенкисем шăнкăртатса çеç тăраççё. Карчăкě çунакан кăмакана пăрахсах алă çупа пуçларě.
Старик: Çăмăлтарах ташла, тилě тус, ну, яра пар. 
Автор: Хай те алхасса кайнă. Сиксе тăрса тилěпе ташласси анчах. Тилли тем тĕрлĕ илемлĕ, çăмăллăн ташлать. Стариккипе карчăк тĕлĕнсе хытсах кайрĕç. Тилĕ ташласа çӳрерĕ-çӳрерĕ те хăйне ăшă пулнă пек тытса калать:
Тилĕ: Алăк уççи уçăрах, кантăк хуппи уçăрах.
Автор: Хай карчăк вăр-вар алăкне, кантăкне уçса пăрахрĕ.  Карчăкпа старик савăннипе хайсем те ташлама  пуçларĕç тет. Тилĕ хĕпĕртесе кула-кула ташласа çӳрет. Тилĕ ташласа çӳрерĕ-çӳрерĕ те алăкран вăшт тухса шурĕ. Карчăкпа старик çăвара карса юлчĕç.
Карчăк: Эх, старик, старик! Пĕтĕм мул та, çĕлĕк те пĕтрĕ. 
Старик: Тилли те пит чее çав! (ĕнсине хыçать)

12 ача: Тăван чĕлхе –халăхăн аваллăхĕ, 
             Тăван чĕлхе  халăхăн сумлă та телейлĕ малашлăхĕ.

13 ача: Кашни юлташ, тăван, чи çывăх тусăм ман,
             Мана кашни чун-чĕререн  «Салам» тет ирсерен.

14 ача: Пĕр тинĕс те пире уйăрас çук икке
             Юлташлăх, туслăх тĕнчере  хăватлă вăй иккен.

15 ача: Илемлĕ хĕрсем йăл кулсассăн умра,
             Хĕвел  ăшшăнрах-çке пăхать  урамра
             Юрлассăм, кулассăм, выляссăм килет
             Хытрах ал çупсассăн, ташлассăм килет.

Хĕрсен ташши
Чăваш халăх ташă кĕвви

16 ача:  Тăван чĕлхе! Эп сансăр — мĕскĕн, тăлăх,
              Эс пур чух — манăн кăкăрта кăвар.
              Эс пур чухне çеç вилĕмсĕр ман халăх,
              Ун чух ун çут пуласлăхĕ çук мар.

Юрă «Çĕмĕрт çеçки çурăлать»
Чăваш халăх юрри
Ачасем картана тăрса, тĕрлĕ хусканусем туса юрлаççĕ
1. Çĕмĕрт çеçки çурăлать те, çĕмĕрт çеçки çурăлать,
Вăрман витĕр курăнать. 
Картара алран-алла тытăнса сылтăмалла утаççĕ

2. Шурă кĕпе тăхăнсан та, шурă кĕпе тăхăнсан,
Вăйă витĕр курăнать.
Хĕрачасем картана варрине çепĕççĕн аллисене суласа кĕреççĕ, 
çаврăнса илеççĕ те, каялла  тухаççĕ, арçын ачасем çавракана кĕреççĕ, каялла  çаврăнсан хĕрачем умнее пырса тăраççĕ.
  
3. Çутă пушмак, шур чăлха та, çутă пушмак, шур чăлха,
Кирĕк тивместь тетĕр –им?
Сылтăм алăсенчен тытăнса икшерĕн çаврăнаççĕ.

4. Вылямастар, кулмастăр та, вылямастăр, кулмастăр,
Вăйă иртмест  тетĕр-им?
Хĕрачасем арçын ачасем йĕри-тавра алăсене малалла, каялла шутарса çăврăнаççĕ, арçын ачасем алă çупса тăраççĕ.

5. Чăрăш кĕлет, сар кĕлет те, чăрăш кĕлет, сар кĕлет,
Тăрри чăнкă, килĕшет.
Арçын ачасем хĕрачасем  йĕри-тавра çăврăнаççĕ, хĕрачасем алă çупса тăраççĕ.

6. Эпир вăййа тухсассăн та, эпир вăййа тухсассăн,
Юрлани те килĕшет.
Юрласа, алран-алла тытăнса залран тухса каяççĕ.


Хĕрачасем алран-алла тытăнса чăваш кĕввипе ташласа кĕреççĕ

Чаваш ташши
( Катя Евграфовапа Варя Мыллина килнĕ хăнасене тĕрĕллĕ алшăлли çине хунă çавра çăкăрпа кĕтсе илеççĕ.)
1 ача: Ырă кун пултăр!
2 ача: Сывлăх сунатпăр сире, хисеплесе килнĕ, чĕннĕ ханасем!
1 ача: Сывлăх сунатпăр та, пурсăра та пуç тайса, сире сума суса ырă салам  калатпăр!
2 ача: Салам калатпăр та, чун-чĕререн тухакан , çепĕç кĕвĕ пек илтĕнекен çавра сăмахсемпе:
1 ача: Çĕр чăмăрĕ пек анлă.
2 ача: Уйăх пек çутă.
1 ача: Хĕвел пек ăшă.
2 ача: Çаран çинчи чечек пек илемлĕ.
1 ача: Акăш тĕкĕ евĕр çемçе.
2 ача: Çăл куçĕнчен тапса тăракан тăрă шыв пек тăрă.
1 ача: Ылтăн вĕлле хурчĕн пылĕ пек пылак.
2 ача: Сар çу пек сарă.
1 ача: Кăпăш ыраш çăкăрĕн сăмсана кăтăклакан ырă шăршиллĕ ăшă салам!
2 ача: Çак çавра сăмахсем сирĕн пуçăрта ырă шухăш, малашлăх ĕмĕтсем çуратчăр, çемçе кăмăл-туйăм хускатчăр.
Харăс: Тепĕр хут сире тайма пуç!
3 ача: Атте-аннене манас мар, çăкăртан аслă пулас мар, ырă йăла-йĕркене манас мар.
4 ача: Ылтăнтан та, кĕмĕлтен те хакли ăшă кăмăл.
5. ача: Çыннăн хисепĕ – унăн ырă ĕçĕ!

Ертсе пыракан:
 Çурхи хĕвел пайăркисем, таврана ыйхăран вăратса, кăн-кăвак чечексен ырă шăршийĕ чăннипех те чуна тыткăнлать, чуна çăмăллах кÿрет. Сенкер тÿпере, таçта-таçта çÿлте пĕлĕт айĕнче тăри юррийĕ, илтĕннĕ чух, ытти кайăксем юрă шăрантарнă чух – пирĕн мĕншĕн юрлас мар, пирĕн мĕншĕн савнас мар?
Юрă «Çĕмĕрт çеçеçки çурăлать»
чăваш халăх юрри
1. Çĕмĕрт çеçки çурăлать те, çĕмĕрт çеçки çурăлать
Вăрман витĕр курăнать.

2. Шурă кĕпе тăхăнсан та, шурă кĕпе тăхăнсан 
Вăйă витĕр курăнать.

3. Вылямастăр, кулмастăр та, вылямастăр, кулмастăр
Вăйă иртмест тетĕр им?

4. Эпир вăййа тухсассăн та, эпир вăййа тухсассăн
Юрлани те килĕшет.

Камсем эпир?
6 ача. – Камсем эпир, мĕнле йăхран эпир?
Мĕнле анне пире савса çуратнă,
Мĕнле атте ура çине тăратнă,
Мĕнле ăспа та хапăлпа эпир
Чăваш çĕрне таса чунпа юратнă?
7 ача: - Таçта – таçта тĕп кĕнекемĕр пур.
Несĕл ятне унта картса хăварнă,
Йĕркисене чултан касса кăларнă –
Пулнах иккен мăн маçаксем маттур!

8 ача: - Камсем эпир, мĕнле кăкран эпир?
Ăçти тусан пирĕн ÿте хуратнă,
Ăçти шыв-шур пирĕн пиите шуратнă,
Менле çилпе те хĕвелпе эпир
Кăлкан çилхи пек кăмăла вылятнă?

9 ача: - Çухалнă кĕнекемĕр çумра çук.
Таçта çĕтсе çÿрет хуçасăр-килсĕр
Е пăнтăхса выртать вăл тĕлсĕр-пилсĕр, -
Çавна тупса вуламалла куч ух!

10 ача: - Камсем эпир, мĕнле йышран эпир?
Хăш халăхсем пире тăван пек картнă,
Хăш тăвансен ретне пĕр танлăн лартнă?
-…Çĕр чăмăрĕн пĕр чĕптĕмĕ эпир,
Тымарсемпе тĕнче кăкне тытатпăр.

Ертсе пыракан:
Чăваш сăмахлăхĕ çынран-çына куçса пырать. Тăван сăмахлăх вара – халăхăн ылтăн çупçийĕ, иксĕлми пуянлăхĕ, чĕре çăлкуçĕ. Халĕ вара сире пирĕн пĕчĕк ачасем  чăваш халăх сценкисемпе паллаштарĕç
Сценка

Иккĕн тавлашаççĕ, тет.
Пĕри калать:
- Пĕлĕт çинче çич çĕр çитмĕл çичĕ çăлтăр.
- Çук, тăхăр çĕр тăхăр вун тăхăр çăлтăр, - хирĕçлет тепри.
Тавлашсан-тавлашсан, çаксем çапăçсах каяççĕ.
Патян кусем патне çапăçнине курнипе чупса пынă та:
- Иксĕрĕн те тĕрĕс мар! – тет. – Пĕлĕт çинче ман ĕне çăмĕ чухлĕ çăлтăр!
Лешсем çапăçма чарăнаççĕ те:
- Ăçтан пĕлен? – ыйтаççĕ унран харăсах.
- Пĕлеп! – тет Патян. – Ĕненмесен – манн ĕне çăмне шутлама пырăр.

Туслăх
Ватă Патян патне çамрăксем пынă та:
- Патян мучи, шур сухалăмăр, эсĕ – нумай пурăннă çын. Тем те курнă, пайтах хура-шур тÿснĕ, кала-ха, мĕн вăл çак тĕнчере чи хакли?
- Туслăх,- хуравланă Патян.
Çамрăксем татах ыйтнă:
- Чи вăйли мĕн?
-Туслăх,-тенĕ Патян.
-Чи çирĕппи?
- Туслăх.
- Юлашки ыйту,- тенĕ çамрăксем,- кала-ха, тархасшăн, мĕн япала ĕмĕрлĕх?
- Туслăх!- çирĕппĕн татса каланă Патян. – Туслăх. – Туслăх ĕмĕрлĕх япала!

Ертсе пыракан:
Енчен те вырăс халăхĕ Михаил Ломоносова хайен университĕче тенĕ пулсан, пирĕн университет – И.Я.Яковлев. Халăх ăсĕнче вăл учитель-педагог кăна мар, унăн ăс-хакăл çул пуçĕ, ертÿçи мĕнле каланă-ха вăл чăваш халăхне пилленĕ халăхра: «Яланах пĕрле, туслă пурăнар, вырăс халăхĕпе», - тене. Чăннипех те, вырăс халăхĕ пире хÿтĕлессе сыхласа пĕрлештерсе туслă пурăнман пулсан, камсем пулнă пулăттăмăр эпир паянхи куна. Çавăнпа та чыс та мухтав вырăс халăхне.
Вырăс халăх ташши

Ертсе пыракан:
Ялан пĕрле пулар, пĕрле телей тăвар.
Вăрçа пуçласшăн сунакан вăл пирĕншĕн тăшман.
Туссем пĕрле чухне çĕнеймĕ вĕсене
Нимле инкек, нимле тăшман, перле пулар ялан!

Халĕ сире Семёнов Станислав «Салтак вил тăпри умĕнче» сăвăпа паллаштарĕ.

Салтак вил тăпри умĕнче
Аттеçĕм, çăмăл пултăр нÿрлĕ вырăну.
Аттеçĕм,
Эпĕ санăн ятупа, Совет Салтакĕн чыслă ячĕпе,
Тупа тăватăп паян кун, сан пек пулма.
Аттеçĕм,
Хĕвелпеле çут уйăх умĕнче сăмах паратăп!
Аттеçĕм,
Кирлех пулсан, Çĕр-шывшăн, миршĕн, пурнăçшăн, тĕнчешĕн
Памашкăн хатĕр хамăн пурнăçа!
Аттеçĕм,
Канлĕ çывăрах. Сан вырăнна, ялавçăсен малти ретне,
Эп тăтăм – санăн ывăлу.


11 ача: Чăвашлăх сирĕнте ан чактăр, тăван çĕре чунтан юратăр.
             Мухтавла Çеçпĕл çеçкисем – Йĕпреç районĕн  ачисем.

12 ача: Чăваш сăмахĕ инçе кайтăр, чăваш юррийĕ ян янратăр!
             Пехил сана чăваш ачи! Санра çĕршывăн пуласси.

Юрă «Çĕршыва мухтав»
1. Шурă, шурă çĕмĕрт çеçкере, юрă пек янрать çурхи тĕнче
Пирĕн пурнăçăмăр çавăн пек, эх! Пурăнатпăр ырлăх çĕрĕнче.

2. Юр пек улмуççиллĕ садсенчен, çĕнĕ ĕç кĕввилĕ хирсенчен
Хуларан, ялтан, пур кĕтесрен, эх! Юрă çĕкленет сÿнми хĕмпе.

3. Çĕршыва мухтав, мухтав сана, пирĕншĕн çуралнă самана.
Советсен телейлĕ çĕрĕнче, эх! Юрă, юрă янрĕ яланах.
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Музыка  руководителе:  Т.В.Афанасьева
Воспитптельсем:  З.В.Улбутова
Н.И.Егорова


Апрель - 2016
Ачасем  саванасла  кевепе  утса  керессе  те  тенкелсем  сине  ларассе.  Сав  кевепех  юласа  «ля-ля-ля), ташласа Петрушка керет,  ачасем  ала  супассе.  Петрушка  ташлать.

Петрушка:  Сывлах  сунатап сире,  ачасем.                 
Ачасем:  Сывлах  сунатпар!
Петрушка: Эсир  мана  палларар-и?       
Ачасем:  Петрушка!
Петрушка:  Чанах  та,  эпе  Петрушка,  вырас  халах  пуканийе.  Сирен  те ,  чавшсен,  чаваш  халах  пуканейе  пур  тессе.  Мен  ятла  ченессе-ши  ана?
Воспитатель:  Чаваш  халах  пуканине  Нарспи  тесе  ченессе.  
Петрушка: Эпе  ана  курас  тесе  килтем.  Чаваш  халах  ваййипе, юррипе, ташшипе  паллашас  терем.
Воспитатель:  Нарспи  килсе  ситеймере-ха.  Унччен  пире  хаван  синчен  каласа  парсам.  Мен  тума  юрататан  эс?
Петрушка:  Эпе  юрлама,  ташлама,  выляма  юрататап.  Тата  эпе  пите  нумай  тупмалли  юмах  пелетеп.  Ман  тупмалли  юмахсен  тупсамесене  пелсен,  ак  сак  асамла  арчаран, сире  вали  юмахри  геройсем  килес. 
Воспитптель:  Чанах  та  вал  асамла-ши,  айтар  тереслесе  пахатпар.
Петрушка:   Ну,  итлер.                          
Ури  сурта  пек
Хури  сурла  пек
Хыта  кашкарать
Ачасене  варатать
(Автан)
Ачасем:  Автан!
Петрушка:  Терес  каларар  пулсан,  сак  арчаран  халь  автан  тухмалла.
Асамла  кеве  выляса  каять,  арчаран  «Автан»  тухать.

Автан:  Сывлах  сунатап  сире,  ачасем. Эпе  юра  юрлама  юрататап,  эсир  манпа  перле  юрлатар-и?  Хитре  юрласан,  ман  сире  валли  асамла  тыра  перчисем  пур.
Юра  «Шур  автан»
С.Максимован  сборникенчен. Стр. 28
Кикирикук!  Шур  автан.
Кикирикук!  Хыт  юрлан!
Автан  автать,  тул  суталать,
Ачасене  варатать.  (Автан  сунат  сапса  ташлать, ачасем  ала  супассе).
Варанар-ха,  ачасем!
Тарсамар-ха, паттарсем!
Хевелтухас  херелет,
Кайак  юрри  илтенеть.  (Автан  сунат  сапса  ташлать, ачасем  ала  супассе).

Автан:  Тавтапус  сире  ачасем,  манна  савантарнашан.  Ака  сире  вали  асамла  тыр  перчисем.  
Хавасла  кевепе  тухса  каять.

Петрушка:  Манан  сире  вали  тата  тупмалли  юмахсем  пур-ха,  итлесе  пахар.

Сулла  кавак  хелле  шура
Хыта  сикет,  кишер  сиет.
(мулкач)
Ачасем:  Мулкач!
Петрушка:  Вал  пите  харавса.   Пулашар-ха  мана    ана  ченме.
Ачасем:  Мулкач,  кил  кунта!
Мулкач:  (тухать те  Петрушка  хысне  пытанать)
Воспитатель:  Ан  хара,  мулкач  тус.  Ачасем  лайах,  сана  тивмессе.  Весем  ташлама, юрлама,  выляма  юратассе.  Сывлах  сун-ха  ачасене.
Мулкач:  Ыра  кун  пултар  сире,  ачасем!
Ачасем:  Ыра  кун  пултар,  Мулкач  тус!
Воспитатель:  Хале  ачасемпе  перле  тарса  ташша  яр.

Юра-вайа  «Музыкантпа  мулкачсем»
Кевви  Г.Маркиянован,  савви  П.Ялкирен.  (стр  89)

1.  Серме  купас  эп  калатап  -  пи-ли-ли,  пи-ли-ли!
Мулкачсем  садра  ташлассе  -  пи-ли-ли,  пи-ли-ли!

2.  Ак  серме  кала  пусларе  -  тинке-тинкел-тинкелти!
Мулкачсем  сиксе  ташлассе  -  тинкел-тинкел-тинкелти!

3.  Параппан  часах  янратрам  -  пантар,  панрар,  пантартам!
Мулкачсем  тарса  пытанчес  -  пантар,  пантар,  пантартам!

Воспитатель:  Маттур,  мулкач  тус,  ака  сана  вали  манан  кишер  те  пур.
Мулкач:  Тавтапус,  сире  ачасем.  Чипер  юлар!  (тухса  каять).
Петрушка:  Тепер  тупмалли  юмаха  итлесе  пахар-ха.

Хелле  сыварать  тяппине  сулласа
Сулла  йывас  тарах  сурет  пыл  шыраса.
(Упа)
Ачасем:  Упа!
(майпен  кеве  выляса  каять,  арчаран  упа  тухать).
Упа:   Ыра  кун  пултар  сире,  ачасем!
Воспитатель:  Упа,  упа,  упа  тус.  Эс  хелле  аста  пурнатан?
Упа:   Шатакра.
Воспитатель:  Эс  унта  мен таватан?
Упа: Ура  тяппи  сулласа  выртатап,  саванпа  таранатап.
Петрушка:  Халь  ыйху  таранче-и?  Пиренпе  вылятан –и?
Упа:  Выляс!
Вайа «Упа» 
 кевви  Н.Казакован,  савви  Н.Шелепи

Ачасем:  (Савракара юрласа  утассе. Упа  печеккен  тарать,  сырла, кампа  пустарать)
Упа  тухре  варанса,  упа  тухре  варанса
Сырла, кампа  пустарма,  сырла,  кампа  пустарма
Упа:
Эпе  упа  утаман,  ик  урапа  утакан
Пур  кайакран  хытарах  мекерттерсе  улакан.  У-у-у!  (Ачасем  тарассе,  упа  хавалать.  Кама  тытать,  сав  пешкенсе  ларать).

Воспитатель:  Упа тус,  хелепе  шатакра  сыварса  хыраму  та  высре  пуль,  ака  сана  валли  пер  черес  пыл.
Упа:  Тавтапус,  сире,  ачасем!.(тухса  каять).

Петрушка:  Манан  сире  валли  тата  тепер  тупмалли  юмах  та  пур.  Итлер-ха.

Йывас  синчен  йывас  сине
Чал  та  чалт  сикет.
Кампа,  майар  пустарса
Апат  хатерлеть. 
(Пакша)
Ачасем:  Пакша!
(Хавасла  кевепе  пакша  арчаран  тухать)
Пакша:  Ыра  кун  пултар  сире,  ачасем!
Воспитатель:  Пакша,  эсе  аста  пуранатан?
Пакша:  Ваманта.
Воспитатель:  Хаш  выранта  хел  касатан?
Пакша:  Хавалта.
Воспитатель:  Хаван  айна  мен  саратан?
Пакша:  Хурене.
Воспитатель: Мисе  вара  сан  хуре?
Пакша:  Перре  сех.
Петрушка:  Эс  мен  тума  юрататан?
Пакша:  Ташлама.
Таша  «Пакша  ташши»

Воспитатель:  Ну,  маттур-та  пакша  тус.  Хитре  санан  ташшу.  Пирен  ачасем  те  сана  чаваш  халах  ташшине  парнелесшен.  

Таша  «Сар  качча»  чаваш  ташши.

Ведущий: Петрушка,  килешре-и  сана  ачасен  ташши?
Пакша:  Килешре.  
Чаваш  халах  кевви  выляса  ярать,  чавшла  таханна  чаваш  пуканийе  кереть,  чавашла  ташлать.
Пукане:  Сывлах  сунатап  сире  ачасем!
Ачасем:  Сывлах  сунатпар!
Пукане:  Эпе  чаваш  халах  пуканийе.  Мана  Нарспи  тесе  ченессе.
Петрушка:  Нарспи,  эсе  мен  тума  юрататан?
Пукане:  Эпе  юрлама,  ташлама  юрататап.   
Петрушка:  Апла  пулсан, савантар-ха  пире  чаваш  юррипе.

Чаваш  юрри  «Пукане»

1.  Парнелере  асанне  мана  печек  пукане
Сута  кавак  куслине,  ялтар  сара  суслине

Пукане,  пукане,  эс  пахатан  ман  сине
Пукане,  пукане,  эпе  пулап  сан  анне.

2.  Ирхине  тарать  перле  манан  печек  пукане
Саванатпар  та  перле  вай  вылятпар  тек  килле

3.  Кенепе  манпа  вылять,  саванпа  та  ыванать
Касхине  юмах  ыйтать,  хыссан  лапка  сыварать.


Петрушка:  Менле  хитре  сирен  чаваш  юррисем,  ташшисем,  ваййисем.  Анчах,  манан  кайма  вахат  ситре.  Пирен  вырас  халахен  те  терле  юра,  таша  ваййисем  пур.  Весемпе  паллашма  эпе  сире  те  хам  пата  ,  вырас  сершывне  ханана  ченетеп.  Пырса  курар!
Воспитатель:  Петрушка, тавтапус  сана,  пире  савантарнашан, ханана  ченнешен.  Эпир  ситме  тарашатпар.  Хале  вара  чипер  кай,  тепре  тел  пуличчен. 

«Светит  месяц»  (русская  народная  мелодия)

Петрушка  вырас  халах  кеввите   тухса  каять)
Ачасем  те  сак  кевепех  залран  тухса  каяссе.
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Апрель - 2016




Ачасем  зала  чаваш  халах  кеввипе  утса  керессе,  ларассе.  Шыври  хум  сасси  илтенсе  каять.  Воспитатель  айкинче  пер  кувшин  тупать.  Кувшинне  пакапа  пакалана.  Воспитатель  усать  те,  унтан  хут  татакки  тупать,  вулама тарашать,  анчах  та  вулаймасть.
Чувшский  хоровод
Воспит: Ачасем,  кунта  темле  хут  татакки  пур,  кувшинне  шыв  кенипе  хашпер  сас паллисем  саванна,  вулама  май  сук.  Итлер-ха,  тен  эсир  анлантарса  паратар   мен  сырнине.

«Ку  сы.уна  ача  садне  яратпар.  Кетсе  илер,  эпир  эрн.ун  ситетпер.  Сирен  юлташсем  Простоквашинаран:  кушак  Матр..кин  тата    йыта  Ша.ик»

Воспит:  Ачасем,  эсир  мен те  пулин  анлантар-и?  

 «Трое  из  Простоквашино»  мультфильменчи  кеве  выляса  ярать,  зала  Матроскинпа  Шарик  керессе.
Шарик:  Сывлах  сунатпар,  ачасем!  Матроскин,  ку  вет-ха  пирен  сыру.  Эпе  ана  пелтерех  кувшина  чиксе  Атал  тарах  ятам.  Вал  сирен  пата  касал  кана  ситре-и?

Матрос:  Каларам  вет  сана,  почта  урла  яраспать  тесе,  эс  мана  итлемерен.  «Ку  тоже  почта, только  шыври  почта»   терен.

Шарик:  Мен-ха  эс  пелтерхине  аса  илсе  таратан. Эпир  паян  вон,  менле  хавасла  хыпар  илсе  килтемер.

Матрос:  Сав  хыпар сиче  ларса  килтемер.

Шарик:  Эпир  хамаран  трактора  параходпа  улаштартамар. 

Матроск:  Куна  лайах  шутласа  каларна-ха  эс.  Каштах сире хамаран тракторпа ярантарасшан. Эсир хирес мар-и?
Юра  «Тракторпа»
Кев. Ф.Лукинан, сав. В.Давыдов Анатрин
1. Эпе усеп, пысак пулап, суха тавап тракторпа,
Тра-та-та, Тра-та-та! Эпе пырап тракторпа.

2. Анса пуле сара тула, колхоз пуйе тырпулпа.
Тра-та-та, Тра-та-та! Эпе пырап тракторпа.

Матроскин: Хале  вара  эпир  Атал  шыве  тарах  экскурсине  тухрамар,  сире  те  перле  илсе  каясшан. Пиренпе  пыратар-и,  ачасем? Апла пулсан кайрамар!
  
Шарик:  Апла  пулсан кайрамар.  Матроскин  штурвал  тытать.
Ачасем  пер  перин  хыссан  хавасла  кевепе  параходпа  кайна  пек  утассе  
Тенкелсем  сине  ларассе. 

Матроскин:  Хисепле  пассажирсем,  Тутар  Республикин  столицине  Казань  хулине  ситремер.  Ку  вал  пите  елекхи  вата  хула,  хайен  традицисене  паханса  тарать,  хайсен   йали-йеркипе  весем  пите  пуян.
Тутар  костюмесене  таханна,  аллисенче  Тутар  халах  апатне  «Чак-чак»  йатна  ачасем  мала тухассе.

Аня Н:         Городов  на  свете  есть  немало,
                      Побывал  из  них  во  многих  я,
Павлик:      Но  Казань – город  веселый,
                      Близок  мне,  особенно,  друзья.

Аня Н:  Вот,  вам  в  продарок,  Татарское  национальное  блюдо  «Чак-чак».
Дарит  гостям  Чак-чак.

Павлик :   А теперь  мы  исполним  вам  татарскую  национальную песню

Песня «Музыкантпа мустафа»
(татарская народная песня) стр 84
1. Музыкант наш мустафа с скрипкой ходит вдоль села
И так музыкант! И этак музыкант!

2. Как повел смычкам по струнам – зазвенели голоса.
И так музыкант! И этак музыкант!

3. А детишки вереницей ходят-вьются вкруг скрипницы.
       И так музыкант! И этак музыкант!

4. Мустафа тут взял зурну, спел нам песню про весну.
И так музыкант! И этак музыкант!

Матроскин:  Менле  хитре  сирен  тутар  юрри,  матур  ачасем.
Шарик: Пирен вара малалла каймалла.

Сева:  До  свидания  Казань, город  давний, старый
            Едем  дальше  по  реке , по широкой Волге.
           
Матроскин: Менех,  ачасем,  пирен  малалла  каймалла.  Пурте  йышантамар  хамаран  вырансене,  кайрамар  малалла.   Хале  эпир  сиренпе  Атал  шыве  тарах  малалла  кайапар.  Вырас  сыннисем  сак  юхан  шыва  «Матушка-река»  тессе,  эпир  вара  чавашсем  «Атал-атте»  тетпер.    Меншен –ха  Атала  сынсем  саванпек  хисеплен  юратса  ченессе?  Меншен  тесен  вал  пире  хайен  илемепе  савантарать,  петем  хулари  сынсене  шывпа  тарантарать,  петем  параход,  теплоход,  яхта,  лодка,  параход  валли  сул  туса  парать,  мен  чухле  канма  килекен  курорт  выранесем  туса  лартна  Атал  херринче.  Уна  сулла  таршепех  тастан  та  канма  килессе.  Сав  шыв  херринче  мен  терле  халах  пуранать :  чавашсем,  тутарсем,  вырассем,  мариецсем.  
Хавсла  кевепе  утассе,  сур  савракана  тарассе.

Матроскин:  Ака  Мари   Республикине  те  ситремер.
Мари  халах  кеввийе  выляса  ярать,  Мари  туме  таханна,  икерче  йатна  ачасем  тухассе,  каштах  ташлассе,  ытти  ачасем  ала  супассе.

София:   Вот  вам  Марийское  национальное  блюдо  «Блины».

Миша К:  Марисен  вармане  анла,  туртанать унта  черем.
                   Весемпе  эпир  таванла  пуранатпар  елекрен.
София:     И  чудно  и  богато мы  живем  в  родном  краю.
                  Приезжайте  к  нам,  ребята,  в  наш  любимый  Мари Эл.

Серафим:  Чтобы  шутки  не  смолкали  в  этот  светлый, добрый  час,
                    Чтоб  улыбки  расцветали,  поиграем  мы  сейчас
Матроскин:  Пирен  Мари халахен ваййисемпе паллашас килет.
Муз.рук: Менех, выляса пахар-ха. Мари халахен «Мулкач» ятла ваййине .

Марийская  песня – игра  «Зайчик»  (Мулкач) стр 86
В  середине  зала  большой  круг.  На середину  круга  становится  один  из  играющих и  изображает  «зайчика»; поясом  чуть  ниже  колен  ему  завязывают  ноги. Остальные  ходят  за  кругом  и  переговариваются  с  «зайчиком»

- Уач-уач,  зайчик,  куда  мчишся?
-  Погладать  березовых  корок.

- Где  твоя  расплющилась  лапка?
- В  зимний  холод  на  льду  холодном.

- Где  твой  хвостик  укоротился?
- Откусил  рыжий  лис  за  оврагом.

- Где  же  ухо  твое  почернело?
- Почернело  в  дыму  сосновом.

- Уач-уач,  зайчик,  прыгай!
(После  этих  слов  участники  игры  пепебегают  через  круг, а «зайчик»,  
прыгая  ловит  их.  Кого первым  поймает,  тот  становится  новым  «зайчиком» и  игра  повторяется.
Дети  садятся  на  стульчики.
Матроскин: Менех, хисепле Мари халахе, пирен те сире вали Чаваш халахенчен парне пур. Йышанса илсемер пирентен печек парне – Чаваш ташши.

Даниэла:  Мы  в  Чувашии  живем – в  краю  озер  и  пашен.
                    По-чувшски  мы  поем,  по-чувашски  пляшем.

Ксюша Ф:  Сахал  мар  хула  эп  куртам,  пурте  пысак  та  япшар.
                     Пурперех  чуна  эс туртран,  шура  тумла  Шупашкар.

Кристина: Светит  солнышко  над  тобой,
                    Светлый,  радостный  город  мой.
                    Ты  знаком  нам  с  детства,
                    В  каждом  нашем  сердце
                    Чебоксары – город  наш  родной.

Чувашский  танец
(Даниела, Кристина, Ксюша, Артем, Артем, Серафим)

Муз.рук:  Хале сире чаваш ачисем хайсен юратна хули синчен юра парнелес
Манан юратна Шупашкар.
Муз. Ю.Мясникова, сл. Е.Коробейниковой.
1. Шупашкар любимый мой, славный город над рекой
Как тебя люблю я, о тебе пою я.  Мама, папа, ну и я!
2. Здесь в первые понял я – это Родина моя,
Милая,  родная, очень дорогая!
3. Я горжусь её красой хмель как локон золотой.
Сильная пшеница – как тут не гордиться?.

Матроскин:  Ханара  лайах-та,  килте  лайахрах.
Шарик:  Пур-те  йышанатпар  хамаран  вырансене.  Пирен  корабль  Чаваш  Республикине,  Шупашкар  хулине  васкать.
Ачасем  хавасла  кевепе  савранассе  те,  ларассе.

Матроскин:  Ака,  эпир  хамар  таван  вырансене  ситремер  те.
Шарик:  Аста  кана  пулмарамар,  пур  серте те  пире  хапал  туса  кетсе  ильчес.
Матроскин:  Пирен  ача  саденче  те  ике  национальностле  ачасем  пур:  каман  ашше  вырас,  е  амаше.  
Вырас халахе  синчен савасем.
Хавасла  вырас  халах кевви  выляса  ярать, вырасла  таханна  ачасем  мала  тухассе.

Матроскин:  Ака,  пирен  пата  вырас  ханасем  те  килсе  ситрес.

Юля:  А  вот  и  русское  национальное  блюдо,  «Русские  пельмени». 

Артем К: 

Артем М:

Илюша:
Ника: 

Юля     :       Мы  на  волжском  берегу  крутом,
                       Как  семья  единая  живем.
                       Край  чувашский  устремлен  всегда  вперед,

Ксюша А:    Славен  доблесным  трудом  своим  народ.
                      В  светлый  праздник  как  к  друзьям
                      Приезжайте  гости  к  нам.

Муз.рук: Хале сире вырас ачисем таша парнелессе.
Русский  танец  «Балалайка»
(Юля, Ксюша, Ника, Артем, Артем, Илюша)
Матроскин:   Пирен  Чаваш  халахе  хайен  куршесемпе: тутурсемпе,  вырассемпе,  мариецсемпе   пите  тусла  пуранать. Тусла  пулнине  халаласа  весем  перле  юра  сырна.

Хоровод  дружбы.
(Туслах  вайа  карти)
1. Шире  круг,  шире  круг,  выходи  смелее  друг!
«Линька»  танец  есть  такой  у  нас  в  Чувашии  родной.

Мы  идем, идем  по  кругу,  мы  шагаем  друг  за  другом
Песню  звонкую  поем,  хоровод  ведем.

2. Шире  круг,  шире  круг,  выходи  смелее  друг!
Пляска  русская  у  нас  начинается  сейчас.

3.  Шире  круг,  шире  круг,  выходи  смелее  друг!
Из  Казани  друзья  танец  привезли  не  зря.

Шарик:  Ачасем,  пире  сиренпе  пите  килешре  паянхи  кун.

Матроскин:  Эсе,  Шарик  манса  кайман-и,  пире  дядя Федор  ачасемпе  фотографи  укесе  килме  каларе,  мен  ахалех  хаван  фоторужьюна  йатса  килтен-им?
(Ачасем  Шарикпа тата  Матроскинпа  фото  укренессе)

Муз.рук:  Ачасем  пирен  сире  валли  нумай  укерчексем  укерне.  Тархасшан,  саванта  коридорта  курма  пултаратар.

Матроскин:  Тавтапус, сире  печек  маттурсене.  

Шарик:  Эпир  сирен  патарта  ханара  пултамар,  эсир  те пирен  пата  Простоквашинона  пырса  курар.

Муз.рук:  Тавтапус  ханана  ченнешен,  ситме  тарашапар.   Хале  вара  сире  тутар,  мари,  вырас  халах апат-симесне  тутанса  пахма  ченетпер.  

«Простоквашино» М\Ф  кевепе  тухса  каяссе.  
Весем  хыссанах ачасем  те  группана  каяссе.
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Музыкальный руководитель: Т.В.Афанасьева
Воспитатель:  Н.И.Егорова




Апрель – 2-19г
Цель: Развивать музыкальные способности дошкольников через совместную коммуникативную и музыкально-игровую деятельность с использованием музыкально-игровых движений, игре на детских музыкальных инструментах, музыкально-дидактических игр.
Ачасене  чаващ халах юррисемпе, ташшисемпе, ваййисемпе, самахлахепе, йали-йеркипе малалла  паллаштарасси. Весенепер-перинпе тусла, перле килештерсе юрлас, ташлас пултаруллахне аталантарасси..
Задачи:
· Разучить новое приветствие (авторская разработка на чувашском языке).
· 
· Формировать представление о различном характере чувашских песен, танцев.
· Развивать музыкальный слух, память, тембровое и ритмическое восприятие и воображение.
· Развивать умение самостоятельно отбирать музыкальные инструменты и сопоставлять их с характером музыки.
· Развивать навыки инсценирования песен; учить изображать животных (мышка, заяц, лиса, волк, медведь)
· Воспитывать любовь к народному творчеству, к музыкальному искусству.
· Воспитывать дружеские взаимоотношения, культуру поведения.
· Воспитывать в детях любознательность, инициативность , самостоятельность активность.

Херсемпе каччасем алран-алла тытанса чаваш кеввипе  утса  керессе. 
«Илемле».
Чаваш халах юрри

( 2 херача килнĕ хăнасене тĕрĕллĕ алшăлли çине хунă çавра çăкăрпа кĕтсе илеççĕ.)
1 ача: Ырă кун пултăр!
2 ача: Сывлăх сунатпăр сире, хисеплесе килнĕ, чĕннĕ ханасем!
1 ача: Сывлăх сунатпăр та, пурсăра та пуç тайса, сире сума суса ырă салам  калатпăр!
2 ача: Салам калатпăр та, чун-чĕререн тухакан , çепĕç кĕвĕ пек илтĕнекен çавра сăмахсемпе:
1 ача: Çĕр чăмăрĕ пек анлă.
2 ача: Уйăх пек çутă.
1 ача: Хĕвел пек ăшă.
2 ача: Çаран çинчи чечек пек илемлĕ.
1 ача: Акăш тĕкĕ евĕр çемçе.
2 ача: Çăл куçĕнчен тапса тăракан тăрă шыв пек тăрă.
1 ача: Ылтăн вĕлле хурчĕн пылĕ пек пылак.
2 ача: Сар çу пек сарă.
1 ача: Кăпăш ыраш çăкăрĕн сăмсана кăтăклакан ырă шăршиллĕ ăшă салам!
2 ача: Çак çавра сăмахсем сирĕн пуçăрта ырă шухăш, малашлăх ĕмĕтсем çуратчăр, çемçе кăмăл-туйăм хускатчăр.
Харăс: Тепĕр хут сире тайма пуç!
Ачасем сакарсене сетел сине кайса хурассе

4 ача: Славлю край родной любимый, славлю край неповторимый.
           Лип цветущих аромат, шелковых лугов наряд!
5 ача: Славлю я поля родные, славлю берега крутые,
           Край Чувашский, край Родной! Расцветай над Волгою рекой!
Ведущий:
Чăвашлăх сирĕнте ан чактăр, тăван çĕре чунтан юратăр.
Мухтавла Çеçпĕл çеçкисем – Йепрес районен  ачисем.
Чăваш сăмахĕ инçе кайтăр, чăваш юррийĕ ян янратăр!
Пехил сана, чăваш ачи! Санра çĕршывăн пуласси.
Юра «Сершыва мухтав»
Кев. Г.Лискован, сав. И.Ивникан. стр.53(1)

4. Шура, шура семерт сескере, юра пек янрать сурхи тенче
Пирен пурнасамар саван пек, зх! Пуранатпар ырлах серенче/2хут

5. Юр пек улмуссилле садсенчен, сене ес  кеввилле хирсенчен,
Хуларан, ялтан, пур кетесрен, эх! Юра секленет сунми хемпе /2хут

6. Сершыва мухтав, мухтав сана, пиреншен сурална самана.
Чавашсен телейле серенче, эх! Юра, юра янре яланах. 2хут

6 ача: Тăван чĕлхе! Эс — манăн чун çуначĕ.
           Эс пур чухне — эп катăк мар çынран.
           Ахальтен мар чĕре вутпа çунатчĕ
           Ютра çӳренĕ майăн ăнсăртран.

7 ача: Чăваш чĕлхи – атте тымарĕ:
           Салтак утти пек тÿр сăмах
           Тăшман валли ылхан хăварĕ:
           Тăван валли тулли сăвап:
           Хăмла сăри тухать чăнах!
Ченне сере килме лайах
Чаваш халах юрри (стр 36)
3. Утна сулпа утма лайах, утна сулпа утма лайах
Ченне сере килме лайах, хирес тухсан кеме лайах.

4. Хирес тухсан кеме лайах, хирес тухсан кеме лайах.
Килех тесен ларма лайах, килех тесен ларма лайах.

Чувашская игра
Каш-каш кашман варри

Ачасем алран-алла тытанса тенкелсем сине ларассе.
Вед: Сурхи хевел пайаркисем, таврана ыйхаран варатса, кан-кавак чечексен ыра шаршийе ченнипех те чуна тытканлать, чуна самаллах курет. Сенкер тупере, таста-таста султе пелет айенче тарри юррийе, илтенне чух, ытти кайаксем юра шарантарна чух – пирен меншен юрлас мар, пирен меншен савнас мар?

Юра «Вайапа таша»
                                                     кев. Г.Лискован, савви халахан. (стр.61).
4. Хитре Иван, вайла Иван пирен картана татаймасть, татаймасть. Эх! Татре!
5. Тух-ха Иван, ташша яр-ха, эс ташлама пит аста, пит аста.
6. Эсе ташла, эпир юрлар, аласемпе шарт супар, шарт супар.

8 ача: Чавашла паян юрлатпар, чавашла сава калатпар
           Чавашла тум таханатпар, чавашла та ак ташлатпар.

Чаваш ташши.
9 ача: Чăваш чĕлхи! Сана эп курнă, шаннă,
           Куç пек упранă халăх авалтан.
           Кунçул вучахĕнче эс кăварланнă, 
           Чĕлхе вĕçне килетĕн чи малтан.

Вед: Хале малалла сире пирен ачасем печек сценкасемпе, юмахсемпе паллаштарес.

Сценка «Куршери патармах»

Иккĕн тавлашаççĕ, тет.
Пĕри калать:
- Пĕлĕт çинче çич çĕр çитмĕл çичĕ çăлтăр.
- Çук, тăхăр çĕр тăхăр вун тăхăр çăлтăр, - хирĕçлет тепри.
Тавлашсан-тавлашсан, çаксем çапăçсах каяççĕ.
Курши,  кусем патне çапăçнине курнипе, чупса пынă та:
- Иксĕрĕн те тĕрĕс мар! – тет. – Пĕлĕт çинче ман ĕне çăмĕ чухлĕ çăлтăр!
Лешсем çапăçма чарăнаççĕ те:
- Ăçтан пĕлен? – ыйтаççĕ унран харăсах.
- Пĕлеп! – тет курше. – Ĕненмесен – ман ĕне çăмне шутлама пырăр.

Туслăх
Ватă Сантар патне çамрăксем пынă та:
- Сантар мучи, шур сухалăмăр, эсĕ – нумай пурăннă çын. Тем те курнă, пайтах хура-шур тÿснĕ, кала-ха, мĕн вăл çак тĕнчере чи хакли?
- Туслăх,- хуравланă мучи.
Çамрăксем татах ыйтнă:
- Чи вăйли мĕн?
-Туслăх,-тенĕ мучи.
-Чи çирĕппи?
- Туслăх.
- Юлашки ыйту,- тенĕ çамрăксем,- кала-ха, тархасшăн, мĕн япала ĕмĕрлĕх?
- Туслăх!- çирĕппĕн татса каланă Сантар – Туслăх. – Туслăх 
  
                                     
Юмах  «Тиле тус» чаваш халах юмахе.

Автор: Пĕр старик вăрмантан тилĕ чĕрĕллех тытса таврăнать те карчăкне калать:
Старик: Карчăк, манăн кивĕ çĕлĕке кăмакана пăрахса çунтарса яр. (Селекне саварса сапать)
Карчак: Эх, старик! Ваталне  майен ухмаха туха пусларан пуль. Тахан селекне! (селекне тахантарать), (старик тухса каять, мишукпа тиле илсе керет).
Старик: Эпĕ çĕлĕклĕх питĕ аван тир тупса килтĕм, пăх-ха, сунтарса яр селеке—тет те мишук ăшĕнчен тилле кăларса урайне ярать.
Карчăкĕ вут хутса тăнă пулнă. Старик çĕлĕкне илет те, ухват сине тахантартать
Старик : Тилĕ тус, ĕнтĕ эпĕ сана çĕлĕк тума пусатăп. Виличчен эсĕ пире пĕрре ташласа кăтарт-ха.
Автор: Старик хай çĕçĕ хăйрать. Мĕскĕн тилли карчак сине, кайран старик сине пăхкалать. Мăнтарăн чунĕ! Пит вилес килмест пуль! Тилĕ чӳречерен вăрман еннелле вă-а-арттăн пăхать.
Старик çĕçĕ хăйраса пĕтерчĕ те тил-ле калять:
 Старик : Ну, тилĕ тус, ташла, ташламас-тăн пулсан—пусатăп. Тилĕ калать:
Тиле:  Ташласси ташлăп та эпĕ, манăн ташлама хитре кĕпе çук çавă.
Старик : Карчак! Тилле кепуне пар-ха!\
Карчак: Сук, памастап!
Старик : Пар терем сана!
Карчак: Сук, памастап !
Старик : Пар терем сана!
Автор: Карчăк тилле кĕпе тупса тăхăнтартать. Тилли ташлама хатĕрленсе ура çине тăчĕ. Хăйне хăй тăрăххăн пăхкалать.
Старик: Мĕншĕн ташламастăн тата, тилĕ тус?
Тиле: Ташласса ташлăп та,—манăн пуçра тухья  çук-çке.
Старик : Карчак! Тилле тухьюна пар-ха!
Карчак: Сук, памастап!
Старик : Пар терем сана!
Карчак: Сук, памастап !
Старик : Пар терем!
Автор: Карчăк тилле тухья  тупса тăхăнтартать. Тилли тухья тăхăнсан та çаплах ташламасть-ха. Хăйне хăй тата тăрăххăн пăхать.
Карчăкпа старик иккĕшĕ те:  Ташла ĕнтĕ, тилĕ тус, ташла, мĕншĕн ташламастăн?
Тиле: Ташласса ташлăп та, манăн тенкĕллĕ мăй çыххи çук-çке.
Старик : Карчак! Тилле май сыххине  пар-ха!
Карчак: Сук, памастап!
Старик : Пар терем сана!
Карчак: Сук, памастап !
Старик : Пар терем!
Автор: Карчăкпа старик тенкĕллĕ мăй çыххи те параççĕ. Тилли çаплах ташламасть.
Тиле:  Манăн алăра хитрее тутар çук-ха тата.
Автор: Стариккипе карчăкĕ тилĕ мĕн ыйтнине пурне те тупса пачěç те, тилли кăшт уçăлса кулкалама пуçларĕ. Старик кěсле калама тытăнчĕ, тилĕ хуллен-хуллен ташлама пуçларĕ. Çăмăлланса, çăмăлланса ташлать. Хушпу тенкисем, мăй çыххи тенкисем шăнкăртатса çеç тăраççё. Карчăкě çунакан кăмакана пăрахсах алă çупа пуçларě.
Старик: Çăмăлтарах ташла, тилě тус, ну, яра пар. 
Автор: Хай те алхасса кайнă. Сиксе тăрса тилěпе ташласси анчах. Тилли тем тĕрлĕ илемле, çăмăллан ташлать. Стариккипе карчак тĕлĕнсе хытсах кайрĕç. Тилĕ ташласа çӳрерĕ-çӳрерĕ те хăйне ăша пулнă пек тытса калать:
Тиле: Алăк уççи уçăрах, кантăк хуппи уçăрах.
Автор: Хай карчăк вăр-вар алăкне, кантăкне уçса пăрахрĕ.  Карчакпа старик саваннипе хайсем те ташлама  пусларес тет. Тилĕ хĕпĕртесе кула-кула ташласа çӳрет. Тилĕ ташласа çӳрерĕ-çӳрерĕ те алăкран вĕлт тухса шурĕ. Карчăкпа старик çăвара карса юлчĕç.
Карчак: Эх, старик, старик! Пĕтĕм мул та, çĕлĕк те пĕтрĕ. 
Старик: Тилли те пит чее çав! (енсине хысать)

10 ача: Тăван чĕлхе –халăхăн аваллăхĕ, 
             Тăван чĕлхе  халăхăн сумлă та телейлĕ малашлăхĕ.

11 ача: Кашни юлташ, таван, чи сывах тусам ман,
            Мана кашни чунчеререн  «Самлам» тет ирсерен.

12 ача:  Пер тинес те пире уйарас сук икке(2)
             Юлташлах, туслах тенчере  хаватла вай иккен.

13 ача:  Илемле херсем йал кулсассан умра,
              Хевел  ашшанрах ске пахать  урамра
              Юрлассам, кулассам, выляссам килет
              Хытрах ал супсассан, ташлассам килет.

Херсен ташши

14 ача:  Тăван чĕлхе! Эп сансăр — мĕскĕн, тăлăх,
              Эс пур чух — манăн кăкăрта кăвар.
              Эс пур чухне çеç вилĕмсĕр ман халăх,
              Ун чух ун çут пуласлăхĕ çук мар.

Юра «Семерт сески суралать»
Чаваш халах юрри
	Юра «Сершыва мухтав»
Кев. Г.Лискован, сав. И.Ивникан. стр.53(1)

1. Шура, шура семерт сескере, юра пек янрать сурхи тенче
Пирен пурнасамар саван пек, зх! Пуранатпар ырлах серенче/2хут

2. Юр пек улмуссилле садсенчен, сене ес  кеввилле хирсенчен,
Хуларан, ялтан, пур кетесрен, эх! Юра секленет сунми хемпе /2хут

3. Сершыва мухтав, мухтав сана, пиреншен сурална самана.
Чавашсен телейле серенче, эх! Юра, юра янре яланах. 2хут


	Юра «Вайапа таша»
                                                     кев. Г.Лискован, савви халахан. (стр.61).
7. Хитре Иван, вайла Иван пирен картана татаймасть, татаймасть. Эх! Татре!
8. Тух-ха Иван, ташша яр-ха, эс ташлама пит аста, пит аста.
9. Эсе ташла, эпир юрлар, аласемпе шарт супар, шарт супар.


	Юра «Вайапа таша»
                                                     кев. Г.Лискован, савви халахан. (стр.61).
10. Хитре Иван, вайла Иван пирен картана татаймасть, татаймасть. Эх! Татре!
11. Тух-ха Иван, ташша яр-ха, эс ташлама пит аста, пит аста.
12. Эсе ташла, эпир юрлар, аласемпе шарт супар, шарт супар.


	Юра «Вайапа таша»
                                                     кев. Г.Лискован, савви халахан. (стр.61).
13. Хитре Иван, вайла Иван пирен картана татаймасть, татаймасть. Эх! Татре!
14. Тух-ха Иван, ташша яр-ха, эс ташлама пит аста, пит аста.
15. Эсе ташла, эпир юрлар, аласемпе шарт супар, шарт супар.


	Юра «Сершыва мухтав»

1. Шура, шура семерт сескере, юра пек янрать сурхи тенче
Пирен пурнасамар саван пек, зх! Пуранатпар ырлах серенче/2хут

2. Юр пек улмуссилле садсенчен, сене ес  кеввилле хирсенчен,
Хуларан, ялтан, пур кетесрен, эх! Юра секленет сунми хемпе /2хут

3. Сершыва мухтав, мухтав сана, пиреншен сурална самана.
Чавашсен телейле серенче, эх! Юра, юра янре яланах. 2хут


	Юра «Сершыва мухтав»

1. Шура, шура семерт сескере, юра пек янрать сурхи тенче
Пирен пурнасамар саван пек, зх! Пуранатпар ырлах серенче/2хут

2. Юр пек улмуссилле садсенчен, сене ес  кеввилле хирсенчен,
Хуларан, ялтан, пур кетесрен, эх! Юра секленет сунми хемпе /2хут

3. Сершыва мухтав, мухтав сана, пиреншен сурална самана.
            Чавашсен телейле серенче, эх! Юра, юра янре яланах. 2хут

	3 ача: Славлю край родной любимый, славлю край неповторимый.
           Лип цветущих аромат, шелковых лугов наряд!

4 ача: Славлю я поля родные, славлю берега крутые,
           Край Чувашский, край Родной! Расцветай над Волгою рекой!

5 ача: Тăван чĕлхе! Эс — манăн чун çуначĕ.
           Эс пур чухне — эп катăк мар çынран.
           Ахальтен мар чĕре вутпа çунатчĕ
           Ютра çӳренĕ майăн ăнсăртран.

6 ача: Чăваш чĕлхи – атте тымарĕ:
           Салтак утти пек тÿр сăмах
           Тăшман валли ылхан хăварĕ:
           Тăван валли тулли сăвап:
           Хăмла сăри тухать чăнах!

7 ача: Чавашла паян юрлатпар, чавашла сава калатпар
           Чавашла тум таханатпар, чавашла та ак ташлатпар.

8 ача: Чăваш чĕлхи! Сана эп курнă, шаннă,
           Куç пек упранă халăх авалтан.
           Кунçул вучахĕнче эс кăварланнă, 
           Чĕлхе вĕçне килетĕн чи малтан.

9 ача: Тăван чĕлхе –халăхăн аваллăхĕ, 
             Тăван чĕлхе  халăхăн сумлă та телейлĕ малашлăхĕ.

10 ача: Кашни юлташ, таван, чи сывах тусам ман,
            Мана кашни чунчеререн  «Самлам» тет ирсерен.

11 ача:  Пер тинес те пире уйарас сук икке(2)
             Юлташлах, туслах тенчере  хаватла вай иккен.

12 ача:  Илемле херсем йал кулсассан умра,
              Хевел  ашшанрах ске пахать  урамра
              Юрлассам, кулассам, выляссам килет
              Хытрах ал супсассан, ташлассам килет.


13 ача:  Тăван чĕлхе! Эп сансăр — мĕскĕн, тăлăх,
              Эс пур чух — манăн кăкăрта кăвар.
              Эс пур чухне çеç вилĕмсĕр ман халăх,
              Ун чух ун çут пуласлăхĕ çук мар.









1 ача: Ырă кун пултăр!
2 ача: Сывлăх сунатпăр сире, хисеплесе килнĕ, чĕннĕ ханасем!
1 ача: Сывлăх сунатпăр та, пурсăра та пуç тайса, сире сума суса ырă салам  калатпăр!
2 ача: Салам калатпăр та, чун-чĕререн тухакан , çепĕç кĕвĕ пек илтĕнекен çавра сăмахсемпе:
1 ача: Çĕр чăмăрĕ пек анлă.
2 ача: Уйăх пек çутă.
1 ача: Хĕвел пек ăшă.
2 ача: Çаран çинчи чечек пек илемлĕ.
1 ача: Акăш тĕкĕ евĕр çемçе.
2 ача: Çăл куçĕнчен тапса тăракан тăрă шыв пек тăрă.
1 ача: Ылтăн вĕлле хурчĕн пылĕ пек пылак.
2 ача: Сар çу пек сарă.
1 ача: Кăпăш ыраш çăкăрĕн сăмсана кăтăклакан ырă шăршиллĕ ăшă салам!
2 ача: Çак çавра сăмахсем сирĕн пуçăрта ырă шухăш, малашлăх ĕмĕтсем çуратчăр, çемçе кăмăл-туйăм хускатчăр.
Харăс: Тепĕр хут сире тайма пуç!

Сценка «Куршери патармах»

Иккĕн тавлашаççĕ, тет.
Пĕри калать:
- Пĕлĕт çинче çич çĕр çитмĕл çичĕ çăлтăр.
- Çук, тăхăр çĕр тăхăр вун тăхăр çăлтăр, - хирĕçлет тепри.
Тавлашсан-тавлашсан, çаксем çапăçсах каяççĕ.
Курши,  кусем патне çапăçнине курнипе, чупса пынă та:
- Иксĕрĕн те тĕрĕс мар! – тет. – Пĕлĕт çинче ман ĕне çăмĕ чухлĕ çăлтăр!
Лешсем çапăçма чарăнаççĕ те:
- Ăçтан пĕлен? – ыйтаççĕ унран харăсах.
- Пĕлеп! – тет курше. – Ĕненмесен – ман ĕне çăмне шутлама пырăр.


Туслăх
Ватă Сантар патне çамрăксем пынă та:
- Сантар мучи, шур сухалăмăр, эсĕ – нумай пурăннă çын. Тем те курнă, пайтах хура-шур тÿснĕ, кала-ха, мĕн вăл çак тĕнчере чи хакли?
- Туслăх,- хуравланă мучи.
Çамрăксем татах ыйтнă:
- Чи вăйли мĕн?
-Туслăх,-тенĕ мучи.
-Чи çирĕппи?
- Туслăх.
- Юлашки ыйту,- тенĕ çамрăксем,- кала-ха, тархасшăн, мĕн япала ĕмĕрлĕх?
- Туслăх!- çирĕппĕн татса каланă Сантар – Туслăх. – Туслăх 
  


	






Камсем эпир?
1 ача. – Камсем эпир, мĕнле йăхран эпир?
Мĕнле анне пире савса çуратнă,
Мĕнле атте ура çине тăратнă,
Мĕнле ăспа та хапăлпа эпир
Чăваш çĕрне таса чунпа юратнă?
2 ача: - Таçта – таçта тĕп кĕнекемĕр пур.
Несĕл ятне унта картса хăварнă,
Йĕркисене чултан касса кăларнă –
Пулнах иккен мăн маçаксем маттур!
1 ача: - Камсем эпир, мĕнле кăкран эпир?
Ăçти тусан пирĕн ÿте хуратнă,
Ăçти шыв-шур пирĕн пиите шуратнă,
Менле çилпе те хĕвелпе эпир
Кăлкан çилхи пек кăмăла вылятнă?
2 ача: - Çухалнă кĕнекемĕр çумра çук.
Таçта çĕтсе çÿрет хуçасăр-килсĕр
Е пăнтăхса выртать вăл тĕлсĕр-пилсĕр, -
Çавна тупса вуламалла куч ух!
1 ача: - Камсем эпир, мĕнле йышран эпир?
Хăш халăхсем пире тăван пек картнă,
Хăш тăвансен ретне пĕр танлăн лартнă?
-…Çĕр чăмăрĕн пĕр чĕптĕмĕ эпир,
Тымарсемпе тĕнче кăкне тытатпăр.


Сценка

Иккĕн тавлашаççĕ, тет.
Пĕри калать:
- Пĕлĕт çинче çич çĕр çитмĕл çичĕ çăлтăр.
- Çук, тăхăр çĕр тăхăр вун тăхăр çăлтăр, - хирĕçлет тепри.
Тавлашсан-тавлашсан, çаксем çапăçсах каяççĕ.
Курши,  кусем патне çапăçнине курнипе, чупса пынă та:
- Иксĕрĕн те тĕрĕс мар! – тет. – Пĕлĕт çинче ман ĕне çăмĕ чухлĕ çăлтăр!
Лешсем çапăçма чарăнаççĕ те:
- Ăçтан пĕлен? – ыйтаççĕ унран харăсах.
- Пĕлеп! – тет курше. – Ĕненмесен – ман ĕне çăмне шутлама пырăр.

Туслăх
Ватă Патян патне çамрăксем пынă та:
- Патян мучи, шур сухалăмăр, эсĕ – нумай пурăннă çын. Тем те курнă, пайтах хура-шур тÿснĕ, кала-ха, мĕн вăл çак тĕнчере чи хакли?
- Туслăх,- хуравланă Патян.
Çамрăксем татах ыйтнă:
- Чи вăйли мĕн?
-Туслăх,-тенĕ Патян.
-Чи çирĕппи?
- Туслăх.
- Юлашки ыйту,- тенĕ çамрăксем,- кала-ха, тархасшăн, мĕн япала ĕмĕрлĕх?
- Туслăх!- çирĕппĕн татса каланă Патян. – Туслăх. – Туслăх ĕмĕрлĕх япала!


Салтак вил тăпри умĕнче
Аттеçĕм, çăмăл пултăр нÿрлĕ вырăну.
Аттеçĕм,
Эпĕ
Санăн ятупа,
Совет Салтакĕн чыслă ячĕпе,
Тупа тăватăп паян кун
Сан пек пулма.
Аттеçĕм,
Хĕвелпеле çут уйăх умĕнче
Сăмах паратăп!
Аттеçĕм,
Кирлех пулсан,
Çĕр-шывшăн,
Миршĕн,
Пурнăçшăн,
Тĕнчешĕн
Памашкăн хатĕр
Хамăн пурнăçа!
Аттеçĕм,
Канлĕ çывăрах.
Сан вырăнна,
Ялавçăсен малти ретне,
Эп тăтăм –
Санăн ывăлу!


Чăваш ача-пăча вăййисем
Тĕллевĕсем
- чăваш халăхĕн авалтан пынă йăли- йĕркисене, сăвă-юрăллă, вăйă-ташăллă уявĕсене упраса хăварасси;
- ачасене тăван чĕлхен илемне, пуянлăхне туйма вĕрентесси;
-çамрăксене халăхăмăрăн чи илемлĕ, чи паха йăли-йĕркисемпе усă курса пăхса ÿстересси;
- вăйăсемпе вăйă сăвви-юррисем урлă ачасене илемлĕ сăнарсемпе паллаштарасси;


«Урам аякки квак çеçке» юрă юрласа ачасен ушкăнĕ кĕрет.
Урам аякки кăвак çеçке( 2 хут)
Тайла-тайла татар-и те( 2 хут)
Икĕ кас вăййа тухсассăн (2хут)
Пухна-пухна юрлар-и те (2хут)
Урам аякки кăвак çеçке (2 хут)
Тайла-тайла татар-и те (2хут)
Ачасем сцена çине вырнаçса тăраççĕ. Ертсе пыракан тухать.
Ертсе пыракан: Ырă кун пултăр пурне те! Эпир паян сирĕн пата чăваш ача-пăча вăййисене илсе килтĕмĕр.
1 слайд. Ачалăх – çын пурнăçĕнчи чи хаваслă, чи кăсăклă, чи ырă вăхăт. Çакăнпа пĕрлех ачалăх – кун-çул пуçламăшĕ те. Ачалăхри тус-тантăшсем тата! Вĕсемпе чух вăхăт иртни те сисĕнмест: вăйă-кулă, юрă-ташă, ăш-пиллĕ калаçу… Çапла мар-и?


2 слайд. Чăваш çĕрĕ мĕн авалтан çĕр пин юрă, çĕр пин сăмах, çĕр пин тĕрĕ çĕр-шывĕ. Чăваш çынни яланах хисепре – вăл пур ĕçе те пысăк ăсталăхпа тăвать, уявра савăнма пĕлет, вăййи-куллипе, юрри-ташшипе тĕлĕнтерет. Вĕсем пурте мĕн ачаран пулса пыракан япаласем.
Чăваш çамрăкĕсем, ачи-пăчи хăйсен пушă вăхăтне савăнăçлă ирттернĕ: улах ларнă, вăйă картисенче вылянă, савăннă.
3 слайд. Чăваш вăййисен курăмлă енĕ – нумайăшĕ вĕсенчен чăн сюжетлă, самай анлă композициллĕ, хăйне евĕр инсценировкăна аса илтереççĕ. Сăмахсемсĕр пуçне çепĕç кĕвĕ, çыхăнуллă хусканусем вăййа манăçми сăнсем кĕртеççĕ.


4 слайд. Ача-пăча вăййисем ачасене çирĕпленме, йышпа пурăнма, ăс пухма, ĕçе хăнăхма вĕрентеççĕ.
Хамăр вăйăсен пĕчĕк пайĕпе çеç ĕçлеме-сăнама тÿр килчĕ пире. Çапах та чăваш халăхĕн ĕмĕртен килекен ăсĕ, чăтăмлăхĕ, çепĕçлĕхĕ пурăнать вĕсенче. Апла пулсан малашлăхшăн усăлли пирĕн вăйăсенче сахал мар.
«Çĕмĕрт çеçки çурăлсан та» юрă янăрать.
Çĕмĕрт çеçки çурăлсан та (2 хут)
Вăрман витĕр курăнать (2 хут)


Шурă кĕпе тăхăнсан та (2 хут)
Вăйă витĕр курăнать (2 хут)


Вылямастăр, кулмастăр та (2 хут)
Вăйă иртмĕ тетĕр-им (2 хут)
Ачасем карталанса тăраççĕ.
1-мĕш ача: Макçăм арăмĕ ăçта кайнă-ши?
Пурте: Икерчĕ пĕçерме кайнă пуль.
2-мĕш ача: Ун икерчи мĕнле-ши?
Пурте: Ак çапла çÿллĕ пуль,
Ак çапла лутра пуль,
Ак çапла сарлака пуль,
Ак çапла пĕрĕнчĕк пуль.
Ачасем аллисемпе туса кăтартаççĕ. Алла-аллăн тытăнса юрлаççĕ.


1. Атьăр вăййа тухар-и те ,
Атьăр вăййа тухар-и
Ушкăнпала выляр-и те
Ушкăнпала выляр-и


2. Атьăр вăййа тухар-и те
Атьăр вăййа тухар-и
Алă çупса выляр-и те
Алă çупса выляр-и.


3. Атьăр вăййа тухар-и те
Атьăр вăййа тухар-и
Ура хуçса ташлар-и те
Ура хуçса ташлар-и.
Ертсе пыракан: тантăшсем, атьăр 2 ушкăна уйрăлар.
Ачасем: уйрăлар, уйрăлар.
Ертсе пыракан: Мĕнле вăйă выльăпăр?
1-мĕш ача: «Çерем ватса вир акрăм» вăййа выляр.
Ку вăййа икĕ ушкăна пайланса выляççĕ. Малтан пĕр ушкăнĕ, унтан тепри ылмашăнса пĕрер çаврăм юрласа илеççĕ. Юрланă май 1-мĕш ушкăнĕ хирĕç тăракан ушкăн патне утса çывхарать, унтан каллех хăй вырăнне каялла чакать.
Çерем ватса вир акрăм, вир акрăм.
Эпир ăна таптатпăр, таптатпăр.
Эсир мĕнпе таптатăр, таптатăр?
Лаша ярса таптатпăр, таптатпăр.
Эпир ăна тытатпăр, тытатпăр.
Эсир мĕнпе тытатăр, тытатăр?
Чĕн йĕвенпе тытатпăр, тытатпăр.
Чĕн йĕвенĕ çĕр тенкĕ, çĕр тенкĕ.
Пире çĕр сум кирлĕ мар, кирлĕ мар.
Сире тата мĕн кирлĕ, мĕн кирлĕ?
Сарă çÿçлĕ хĕр кирлĕ, хĕр кирлĕ.
Мĕн-мĕн ятлă сарă хĕр, сарă хĕр?
Ксюша ятлă сарă хĕр, сарă хĕр.
Пирĕн йышра хĕр чакрĕ, хĕр чакрĕ.
Пирĕн йышра хĕр ÿсрĕ, хĕр ÿсрĕ.


Ертсе пыракан: Тантăшсем,атьăр пиçиххи пăрахмалла выляр.
Ачасем: Выляр, выляр.
1 ача: Эпĕ пиçиххи пăрахаканĕ пулатăп. Кукленсе ларăр, хыçалалла ан пăхăр.
Эп утатăп хурланса,
Хама юлташ шыраса.
Утсан-утсан чупатăп
Пиçиххи пăрахса хăваратăп.
Ксюша: Сергей, сан хыçра пиçиххи выртать, эсĕ пĕлеймерĕн. Тантăшсем, Сергее мĕн тутаратпăр?
Пурте: чăваш ташши ташлаттарар.
Ушкăнпа «Тух-ха Ванюк пирĕн ума» юрра юрлаççĕ. Сергей ташлать.
1. Тух-ха, Ванюк, пирĕн ума
Эсĕ ташша пит ăста.
Кăвва (6 хут), тут, тут.
2. Ташласа пар, савăнтар,
Эпир алă çупăпăр.
Кăвва(6 хут), тут,тут.
3. Ĕнтĕ Ванюк хыççăн эпир
Пурте ташша ярăпăр.
Кăвва(6 хут), тут,тут.
1 ача: маттур-çке Сергей тантăш!
Эп утатăп хурланса
Хама юлташ шыраса
Утсан-утсан чупатăп
Пиçиххи пăрахса хăваратăп.
1 ача: Борис, сан хыçра пиçиххи выртать. Ак сана, ак сана!
Борис: Денис, хытах ан çап-ха. Эпĕ сире юрă юрласа паратăп.
Ачасем пурте «Качака» юрра юрлаççĕ. Качака сăмахĕсене Коля юрлать.
1. Пиçиххи пек сукмакпа,
Шăкăлт-шăкăлт пушмакпа
Качака килет (2 хут)
2. Турашăл пек сухалне
Шĕп-шĕвĕркке хÿрине,
Вылятса илет. (2 хут)
3. Каçăр пуçлă качакин
Кĕмĕлленĕ мăйраки
Ик хĕç пек тăрать (2 хут)
Ачасем: Ᾰçта каян,сухал тус?
Чакăр куçлă чее тус?
Качака: Пахчана каяс. (2 хут)
Ачасем: Курăк çук-им улăхра?
Мĕн тăватăн пахчара?
Качака: Купăста çиес.(2 хут)
Ачасем: Хуçи тухĕ, тарăхĕ, патакпа та çапĕ-ха.
Качака: Транк сиксе каçап.(2 хут)
Ачасем: Каçаймасан мĕн тăван?
Çакланайсан мĕн тăван?
Качака: Мекек! Çухăрап.(2 хут)
Ксюша: Тантăшсем, атьăр «Кăшманла» вăййа выляр.
Ачасем: выляр, выляр.
Кăшмансем пĕр-пĕрне пилĕкрен тытса ларса тухнă.
Кăшмансем: Каш-каш çил кашлать,
Каш-каш çил кашлать,
Ир те пулать, каç та пулать
Пире килсе шăвармаççĕ.
(Хуçисем килсе шăварам пек тăваççĕ)
Каш-каш çил кашлать,
Каш-каш çил кашлать.
Ир те пулать, каç та пулать
Пире килсе çумламаççĕ.
( Хуçисем килсе çумланă пек тăваççĕ)
Кăшмансем: Каш-каш-каш кăшман,
Каш-каш каш кăшман
Ир те пулать, каç та пулать
Пире çаплах кăлармаççĕ.


Каш-каш-каш кăшман,
Каш-каш-каш кăшман.
Çумăр çăвать, юр та çăвать,
Пире çаплах кăлармаççĕ.
(Хуçисем юрласа килеççĕ)
Каш-каш кăшман вăрри,
Каш-каш кăшман вăрри,
Ир те пулать, каç та пулать
Пĕр кăшманне кăларас.


Кăшмансем: Каш-каш кăшман вăрри,
Каш-каш кăшман вăрри
Ир те пулать, каç та пулать
Эсир пире кăларас çук.
Хуçисем: Каш-каш кăшман вăрри,
Каш-каш кăшман вăрри
Ир те пулать, каç та пулать,
Эпир сире кăларатпăр.
Ыталанса ларнă ачасене хуçисем пĕрерĕн-пĕрерĕн туртса кăларма тытăнаççĕ.
1ача: Çитĕ ку вăййа выляса. Атьăр япала пуçтармалла выляр.
Ачасем: Выляр.
2 ача: кам судья пулать?
3 ача: час пĕлетпĕр (ача шут сăвви калать)
Икĕ кишĕр, пĕр сухан.
4 ача: кам япала пуçтараканни пулать?
Эс юлатăн, вăл юлать.
… - судья пулать.
Вĕл-вĕл вĕлтĕрен
Вĕлтĕренĕн ăшĕнче
Саркайăкăн чĕппи пур.
Эс те чипер, эп те чипер
Чăн чиперри – сик тух.
Япала пуçтаракан ача: Вăййа «Çĕмĕрт çеçки çурăлсан» юрăпа пуçлăпăр. Çак япала кам патне çитсен кĕвĕ чарăнать, çавăн япала памалла пулать.
Ачасем юрра юрлаççĕ. Çапла выляса япаласем пуçтараççĕ.
Ку япала хуçин мĕн тумалла?
Судья: сăвă каламалла.
Ача сăвă калать: Пит аван савăнма
Ух та ух.
Купăспа юрлама
Май пур чух.
Ав пуçларĕ кайăк
Кĕвĕ калама
Ах, ытла та лайăх
Пĕрле ташлама.
Ку япала хуçин мĕн тумалла?
Судья: Автанла авăттарас.
Ертсе пыракан: Ачасем, атьăр «хуркайăксем» вăййа выляр.
Ачасем: Выляр, выляр.
1 ача: Эпĕ хуркайăк пулатăп!
2 ача: Эпĕ чее тилĕ пулатăп.
Кĕр çанталăкĕ пит сивĕ
Вĕт çумăр çăвать.
Кайăк хурсем картипеле
Кăнтăра вĕçеç
Кÿлли тарăн, шывĕ тăрă.
Кайăк хур ишет.
Хăйĕн хурлăхлă юррине
Хурланса юрлать.
2. Манăн çунатăм аманнă
Вĕçейместĕп эп.
Хĕл каçиччен çак кÿлĕре
Лармалла пуль теп.
3. Сăрт хыçĕнчен чее тилĕ
Йăпшăнса килет.
Кайăк хура йăтса илсе
Вăрмана тарать.


Ертсе пыракан: Çитет пулĕ, юрларăмăр, ташларăмăр, вылярăмăр. Каиччен тепре ушкăнпа юрлар.
Ачасем: Юрлас! Юрлас!
1 ача: Мĕн çинчен юрлар?
2 ача: « Пахчи, пахчи» юрра юрлас!
Пахчи,пахчи,çырла пахчи,
Çырла çисе ÿсрĕмĕр,
Эх,ÿсрĕмĕр.
Çампа хĕрлĕ пултăмăр.


Пахчи, пахчи,палан пахчи
Палан çисе ÿсрĕмĕр
Эх, ÿсрĕмĕр
Çампа паллă пултăмăр


Пахчи, пахчи, хăяр пахчи,
Хăяр çисе ÿсрĕмĕр,
Эх, ÿсрĕмĕр
Çампа хаяр пултăмăр.


Пахчи, пахчи,мăйăр пахчи
Мăйăр çисе ÿсрĕмĕр.
Эх, ÿсрĕмĕр.
Çампа сарă пултăмăр.
Ертсе пыракан: Яш ĕмĕр иккĕ килмĕ теççĕ
Ан ман эс çак сăмаха
Телейлĕ, савăк ирттересчĕ
Пĕрре килен ачалăха.


Автан авăтса ярать.
- Пĕтрĕмĕр! Тул çутăлса килет.Автансем те авăта пуçларĕç.
- Ну, лекет ĕнтĕ аннесенчен!
- Атьăр хăвăртрах киле!
Вĕрентекен: Пирĕн вăйă-кулă вĕçленчĕ. Малашне паян юрланă юрăсене, ташăсене вăйăсене манса каяс марччĕ. Питрав çитсен, ешĕл улăха вăйă ăсатма пуçтарăнар. Савăнăçлă та усăллă ирттĕр сирĕн кунçулăр. Ĕçре, вĕренÿре тăрăшса, хавхаланса вăй хурар, вăйăра савăнар. Эпир вара, чăваш ачисем, чăвашла вылятпăр-юрлатпăр пулсан, чăвашла сăвăсем каласан, чăвашла калаçсан чăваш пулма пăрахмăпăр.
Чăваш юрри янăрать.




Сказка «Дюймовочка»

Автор 1 Юля Э:  Жила-была женщина. Ей очень хотелось иметь ребеночка. И она отправилась к одной старой колдунье
Автор 2  Лиза Ф: -Вот тебе зернышко. Посади его в цветочный горшок, сказала колдунья.
Автор 1 Юля Э: Женщина так и сделала.  На утро  вырос красивый большой цветок. 
Автор 2 Лиза Ф: -Какой славный цветок! - сказала женщина и поцеловала цветок. 
Автор 1 Юля Э: И тут  цветок  раскрылся, а на ней сидела маленькая девочка, такая хорошенькая. 
Автор 2 Лиза Ф: Женщина ее так и назвала  Дюймовочка.
Сцена открывается. На сцене с одной стороны Цветок, в котором сидит Дюймовочка, на другой стороне Кувшинки на  голубом сукне и камыши.
Дюйм:  Встает с цветка, танцует 
            Сколько в мире красоты, солнце, небо и цветы,
            Бабочки, звенящий луг, как прекрасно все вокруг.
            В этом мире есть и я, девочка Дюймовочка
и садиться на свой цветок и засыпает.

Звучит тревожная музыка. На сцену выходят жабы: мама и сынок
Жаба мама: Ква, сыночек мой родной, пойдем, покушаем с тобой.

Сынок:  Ничего я не хочу! Ква! (топает ногой) 

Жаба мама: Может сказочку прочесть?

Сынок: Мне и сказки надоели, повзрослел я! Ква! (топает ногой)
Жаба мама:  Неужели? Ох, как быстро время мчится.
Сынок: Я хочу скорей женится!(топает ногой)
Жаба мама: (обнимает сына, приговаривает): Ох, сыночек, дорогой, мой красивый, мой родной, Всех друзей мы позовем, выбирать жену пойдем!

Звучит музыка. Жаба мама свистком зовет всех лягушек, они выходят под музыку. Сделав круг, они видят Дюймовочку и останавливаются около неё.

Жаба мама: Ква! Какая чудесная невеста для моего сына. (свистит в свисток) Взять её. Хватают Дюймовочку и ведут к себе в болото.
Дюймовочка: Я  не хочу!...
Жаба-мама:  Ну, вот, поспали,  теперь можно и поесть. (под музыку типа едят комаров)  Поели (гладят живот), теперь можно и повеселиться.
 Костя:  Нет ничего лучше нашего болота.Ква-ква! Здесь самые теплые тины. Ква-ква!
Ярослав:  Всем нам тут весело. Ква-ква! И тут самые вкусные комары. Ква-ква!
Егор :  Только в нашем болоте можно быть по-настоящему красивым.  Ква-ква!
Танец жаб
Жаба-мама:  Ну, вот, повеселились, теперь можно  и жениться, а вот тебе и жена.
Дюймов:  Но я не хочу замуж, тем более за сына жабы.
Жаба мать: Ничего не  могу поделать, мой сынок решил жениться.
Жаба сын: Жениться!
Жаба мать:  Тише-тише, а то она испугается и убежит. Давай высадим её на посередине реки, чтобы она никуда не убежала. (сажают)
Дюймовочка:  Что со мной будет. (Плачет)
Под музыку вылетают бабочки . Кружатся и становятся около Дюймовочки
Бабочка 1 Ксюша: Посмотрите, какая хорошенькая девочка!
Бабочка 2 Кристина: Что она делает здесь совсем одна?
Бабочка 3: Катя: По-моему она в беде
Бабочка 4: Анфиса: Давайте поможем ей !
Бабочки исполняют танец 
Танец Бабочек
Бабочка танцует вместе с бабочками в конце танца остается кружиться на месте.
Слышиться музыка Жука. Жук прихватывает ее и бегут вместе останавливаються около дерева.
Жук: Костя: Какая вы красивая, прекрасная незнакомка.  У вас уж-ж-жасно красивая фигура. У меня от вас круж-ж-жится голова. Мож-ж-жно поухаживать за вами?
Дюймовочка:  Уважаемый жук, вы так любезны, я так тронута вашим вниманием.
Жук:  Костя: Мне  не терпится похвастаться своей компанией
Выход жуков
Жук 1 Ярослав: Фу, у  неё только  2 ноги, жалко смотреть.  И у неё нет усиков.
Жук 2  Егор:  Она не умеет жужжать, что она умеет в таком случае?
Вместе:  Такой уж-ж-жасный вкус у нашего жука!  (уходят)
Жук:и Костя:  Ты не понравилась моим  друзьям: Не умеешь жужжать и у тебя только 2 ноги, какое безобразие. Прощайте! (улетает)
Дюймовочка: Все оставили меня, неужели я такая безобразная?
Дюймовочка остается на середине сцены. Наступает осень. дети исполняют танец осени, меняется музыка, девочки снимают желтую одежду и в белых платьях, исполняют танец зимы.
Танец  «Осень» и танец «Зима»
Дюймовочка:  Стоит и топчет на  ножках, греется. Выходит мышка.
Мышка: Ой, какая замечательная девочка. А ты что топчешься?
Дюймовочка: От холода.
Мышка:  А что дрожишь?
Дюймовочка:  От голода!
Мышка: Ну, что, пошли. Теперь ты будешь жить у меня, убирать мои комнаты. Я вообще то, жду моего  соседа, Крота. Он очень богат и придет к нам в гости.
Под музыку появляется Крот со счетом и  поет.
Крот:  Поети считает: Пятью пять 25 пятью семь 35.  По моим подсчетам зима закончиться через 85 дней и 3часа и 45 минут. Значит,  зерен у меня останется еще 375 штук.
Мышка: Уважаемый сосед, я знаю, как исправить эти излишества. У меня появилась замечательная девочка. И она кушает совсем мало, по пол зерна в день и хорошо умеет рассказывать сказки. Ну, давай, начинай.
Дюймовочка :  Жили - были баб да деда, и была у них курочка Ряба…
Крот:  не надо сказок.
Мышка: Она еще очень хорошо умеет петь песни.
Песня «Топни ножка моя»
Крот: Финоменально, весною свадьба! Готовься мышка . (уходит вместе с мышкой)
Мышка:  (Идет по пятам крота , ведет за ручку Дюймовочку). Все заходят за занавес. Хорошо, хорошо мы будем готовиться…
Дюймовочка: (Убирается, подметает пол) Приходит мышь с фатой.
Мышь: Вот и пришла весна, пора выдать тебя замуж. Скоро придет крот, (одевает фату) Заходит Крот.
Крот: Ну что, Дюймовочка, ты готова к свадьбе?
Дюймовочка: Можно мне напоследок попрощаться с солнцем.
Крот: Хорошо прощайся, только не надолго, а мы пока с мышкой посчитаем расходы на свадьбу. (Крот и мышка уходят). 
Дюймовочка идет, на встречу вылетает ласточка.
Дюймовочка: Куда ты летишь, ласточка?
Ласточка: Я лечу на самую красивую цветочную поляну.
Дюймовочка: Ласточка, возьми меня собой, пожалуйста!
Ласточка: Садись на меня. (и улетают. Мышка и Крот хотят поймать ,но отстают.
На сцене никого нет. Появляются цветочки и занимают свои места
Появляются Ласточка и Дюймовочка
Дюймовочка: Как тут красиво!
Ласточка:  Выбирай любой цветок.  (Улетает)
Дюймовочка: Подходит к цветку, оттуда выходит мальчик –эльф-принц. Дюймовочка увидев принца убегает и останавливается  спиной на посередине зала, закрыв глаза рукой.
Принц  Ярослав:  Подходит к Дюймовочке, стоя на коленях протягивает руку Дюймовочке .  Как вас зовут, прекрасное создание?
Дюймовочка: Дюймовочка.
 Принц  Ярослав:  Выходите за меня замуж, а то я умру.
Дюймововочка:  Я согласна! 
Звучит музыка Анастасия . Все исполняют вальс.  В конце идут на поклон.
Ведущий: Вот и сказке конец. Кто играл (показывает на играющих).
 Кто смотрел (показывает на смотрящих),
 Молодец!
Потрудились все на славу, а зрители  нам громко скажут.

Зрители : Браво!





Сказка «Доброе братство, лучше богатства»

Цель: Поддерживать устойчивый интерес к музыкально-театрализованной деятельности. Способствовать раскрытию артистических талантов детей. Закреплять умение детей вживаться в образ, используя  художественно-речевые средства выразительности.
 - интонационную выразительность, мимику, жесты, выразительность движений, умение согласовывать свои действия с партнерами по сцене.

Роли:

Ведущий – воспитатель
Заяц, зайчиха, зайчата, ворона, медведь, бельчата, коза с козлятами, крот  – дети

Атрибуты:

2 ширмы – дом, лес;
яблоня с яблоками;
мешок, стол, лавка, цветы, лейка, кружки, ложки,
корзинка козе, корзинка ежу
гостинцы – бочонок меда, орешки, корзинка с грибами, кочан капусты, корзинка с овощами.
корзина с подарочными яблоками.


Костюмы:

1. Папа Заяц – брюки, клетчатая рубашка с коротким рукавом, жилетка, шляпа с ушами, черные чешки.
2. Мама зайчиха – летнее платье, передник, носочки в тон, шляпка с ушками, белые чешки.
3. Зайчата – летние костюмчики и сарафанчики, белые носочки, чешки, ободки с ушами.
4. Ворона – черная юбка, серая футболка, черная накидка, шапочка, черные носки, черные  чешки
5. Медведь – брюки, рубашка, шапочка медведя, черные носки, черные чешки
6. Бельчата – цветные костюмчики, ободки, белые носки, чешки
7. Ёж – шорты, рубашка, жилетка, шапочка, черные носки, черные чешки
8. Коза – красная юбка, белая блузка, передник, косынка с рожками, белые носки, белые чешки.
9. Козлята – цветные костюмчики, белые носки, чешки, косынки с рожками
10.Крот – черные брюки, черная кофта, шапочка
11.Волк – серые брюки с хвостом, серая футболка, жилетка, косынка с ушами

Сказка «Доброе братство – лучше богатства.
	Вед
	Хочу вам сказку рассказать, давайте вместе сочинять
Палочкой сейчас взмахну, сказочку для вас начну
Ой! Ничего не понимаю… Что-то с палочкою стало.
Под музыку выходит волшебница-девочка с 1 яблоком и тарелочкой
	
Яблоко, тарелочка

	

Реб
	Я не волшебница, я только учусь
Но, думаю, вам я пригожусь
Чтобы скорее сказку смотреть , 
Надо волшебное яблочко по тарелочке  покатать 
И слова волшебные сказать
	

	Вед
	А какие же слова надо сказать?

	

	Реб
	Реб: Раз, два, три, в гости сказка приходи!

	

	

Вед
	Вот, спасибо за подсказку, вмиг окажемся мы в сказке
Скажем дружно : Раз, два, тори, в гости сказка приходи! (Катают яблочко на тарелке.  Звучит волшебная музыка. Ребенок оставляет яблочко на поляне, сама убегает).
Вед: На пригорке, на опушке, заячья стоит избушка. (показывает презентацию избушка зайца). Только зайца в доме нет, ищет зайцам он обед. ( показывают осенний лес).

	
1. Слайд:
Избушка зайчика
2. Слайд:
Лес

	Дядя Заяц
	 ( под музыку появляется зайчик с мешком, поет песню, охает.)
1. 1. Целый день хожу пешком, до сих пор с пустым мешком. Ох! Ох!
2. 2. Мои детки есть хотят, чем же мне кормит зайчат. Ох! Ох! 
(на экране показывают яблоню с яблоками) Зайчик находит яблоко, оставленное волшебницей)

Заяц: Ах, какие чудеса! Яблоня, до небеса! 
(берет мешок и бежит к яблоне на экране, под музыку, типа, собирает яблоки и кладет в мешок).
Вот порадую детишек, своих маленьких зайчишек. (выбегает ворона)

	

Мешок с яблоками
3.Слайд: 
Яблоня

	Ворона
	Кар, кар! Какой кошмар. Кто же яблоки хватает, даже мне не оставляет?

	

	Дядя Заяц
	Да не бойся ты ворона, нет большого здесь урона
Яблок много, посмотри, хватит всем, иди, бери.

	

	Ворона
	Очень надо, сам бери! Кар! Кар!
(под музыку медведя из м/ф «Маша и медведь» заяц двигается, тащит мешок спиной, делав пол круга сталкивается с мишкой)

	

	Мишка
	Привет, косой! 
(зайчик услышав голос мишки, падает в обморок, мишка делает искусственное дыхание)
Меня, ты зайка, не пугайся, а ну дружище, поднимайся. (помогает встать зайцу)
Что в мешке твоем дружок?

	

	Дядя Заяц
	Яблок я набрал мешок (достает из мешка яблоко и дарит мишке)

	

	Мишка
	(пробует). Вкусно, что же тут сказать, надо мне себе набрать.

	

	Дядя Заяц
	Угощайся, мишка!
	

	Мишка
	Спасибо, оставайся,  до свидания дружище!

	

	Дядя Заяц
	До свиданья, Мишка!
(мишка уходит , под музыку появляется Белочка, танцует и поет)

	

	Белка
	Опадая листья с ветки   я везде скачу по веткам
Словно рыжий огонек, по макушкам скок, да скок
У меня курносы нос и пушистый рыжий хвост
У меня есть дом-дупло в нем уютно и тепло.
Здравствуйте,  дядя заяц!
	

	Дядя Заяц
	Здравствуй, белочка!

	

	Белка
	(подходит ближе к зайцу). А что это у вас в мешке?
	

	Дядя Заяц
	Яблоки, угощайся.

	

	Белка
	Спасибо! До свидания!

	

	Дядя Заяц
	До свидания!
(под музыку, задним ходом, заяц тащит мешок дальше, прячется за занавеску. 
Выходит ёж. Поет.(под музыку песни «По малину в сад пойдем»)
	

	Ёж
	Я лесной колючий ёж. Ту-ту-тей, ту-ту-тей. 
На колючку я похож, ту-ту-тей, ту-ту-тей
Солнышко на траве, а в лесу тропинка, 
Соберу грибочков я, положу в корзинку.

	

	Дядя Заяц
	Куда идешь, колючая голова.

	

	Ёж
	Да вот, за грибами собрался, а грибов нигде не видно. Вот, хожу с пустой корзиной.

	

	Дядя Заяц
	Ты лучше у меня яблочек возьми. Бери, угощайся.

	

	Ёж
	Спасибо, тебе, добрый заяц. Выручил ты меня. До свидания, заяц!

	

	Дядя Заяц
	До свидания, ёжик! 
           (Дальше задним ходом тащит мешок, отходит в сторонку. Выбегают козлята, танцуют)

	

	
	Танец козляток.

	

	Коза мама
	 Время сказки, время сказки! (звенит колокольчиком). Козлятки садятся на корточки и исполняют песню, в конце все плачут.
Песня «Бабушка козлика очень любила»
Что это вы плачете?

	Колокольчик

	Козлята
	Козлика жалко. А за что он козлика скушал?

	

	Коза мама:
	А за то, что бабушку не слушал.

	

	Козлята
	А мы бабушку слушаем, пироги её кушаем. (бегут, обнимают мамочку козу).    Появляется заяц
	

	Дядя Заяц
	Здравствуйте, козлятки-ребятки.

	

	Козлятки
	Здравствуйте, дядя заяц. 

	

	Коза мама
	Здравствуй сосед, что ты несешь?

	

	Дядя Заяц
	Яблоки несу своим деткам, угощайтесь!
(козлятки по очереди берут по яблочке и уходят)
Ох! Устал! (Заяц садится на пенек) Под музыку из туннеля появляется крот, подходит к зайцу говорит.
	Пенек

	Крот
	(Щупает зайца.) Ты кто?
	Туннель

	Дядя Заяц
	Это я, заяц:
	

	Крот
	А…Здорово, Косой. Давненько мы с тобой не встречались. (обнимаются). А чем эту у тебя так вкусно пахнет? Постой! Это же яблоками пахнет!
	

	Дядя Заяц
	Ага, угадал. На вот угощайся!
	

	Крот
	Спасибо дружище. До свидания!
	

	Дядя Заяц
	До свидания крот!
Крот ползком уходит через туннель. Выбегает Ворона.

	

	Ворона
	Кар! Кар! Кошмар! Все яблоки раздал. Всех зверей угостил. 
	

	Дядя Заяц
	Вот, последнее возьми.
	

	Ворона
	Очень надо, сам бери (кидает яблоко в сторону)
	

	Дядя Заяц
	А мешок то мой пустой.

	

	Ворона
	Кар! Иди с пустым мешком домой!

	

	Дядя Заяц
	Побегу я в лес опять, снова буду собирать.

	

	Ворона
	Да, куда тебе косой, тучи движутся, постой! Кар!
(вылетает за зайцем. ) Пустая сцена. Выходит волшебница. В это время  подготавливают 2 сцену
	

	Волшебница
	Заяц в лес  бежал, быстрее ветра он скакал.
 А в этот час в его домишке ждут папу деточки-зайчишки.
	

	Зайчиха
	За столом сидят заяц мама и 3 зайчонка. 
Мама читает книжку, детки слушают
Посадил дед репу
	Книжка «Репа»

	Детки зайки
	Выросла репка большая, пребольшая.
Слышится скрип двери.
	

	Зайчиха
	Ой! Кто-то пришел!  (забегает Белка)
	Корзина с грибами

	Белка
	Здравствуйте, вот вам от нашей семьи подарок. (пока ставит на стол, Белка убегает)
	

	Зайчиха
	Ой спасибо, что за праздник. А Белочка пропала, как же быстро убежала. Ну что, продолжим читать сказку?
	

	Детки зайки
	Да!
	

	Зайчиха
	Пошел дед репу тянуть.
	

	Детки зайки
	Тянет-потянет, вытянуть не может.( Слышится стук в дверь)
	

	Зайчиха

	Ой, кто-то ещё пришёл. (Заходит ежик).

	

	Ёж
	Здравствуйте, зайчиха-мать. Мне бы зайца повидать

	

	Зайчиха
	Да с утра не возвращался, как бы волку не попался.
	

	Ёж
	Он придет, ты не грусти. Вот грибочков погрызи.
	

	Зайчиха
	Спасибо ёжик! До свидания. (Заходит коза мать).
	

	Коза
	Привет соседка. Вот гостинцы вашим деткам , да кувшинчик молока. 
           Будь здорова. Ме-е-е! пока!
	

	Дети зайки
	Спасибо! До свидания! (под музыку из туннеля появляется Крот)
	

	Все зайцы
	Ой! Кто же это еще?
	

	Крот
	А заяц через дверь живет?
	

	Зайчиха
	Да, живем мы всей семьей, папу зайца ждем домой
	

	Крот
	Значит правильно попал Вот возьми себе на щи, молодые овощи.
	

	Дети зайки
	Спасибо! До свиданья! (Под музыку появляется папа Заяц) 
Папа! Папа пришел! ( прыгая окружают зайца, обнимают)
	

	Дядя заяц
	Ничего я не принес, еле-еле хвост унес.  (звучит музыка волка ) Волк, спасайтесь! (все прячутся). Появляется Медведь.
	

	Медведь
	Заяц! Я принес тебе медок, свежий, сладкий, ешь дружок. ( все выходят из под стола)

	

	Дядя заяц
	Вот спасибо за дары. Мишка, заходи дружок, приглашаем на чаёк.
Звучит музыка вороны, залетает ворона.
	

	Ворона
	Кар! Кар!  Ума не прилажу. Как же случилось так, столько привалило добра.
	

	Медведь
	 Что не знаешь, как аукнется, так и откликнется.

	

	Ворона
	А меня никто, никогда в гости не приглашал и ничем не угощал.

	

	Зайчиха
	Ворона, не огорчайся, оставайся с нами. 
Угощаю, угощаю я вас сладким пирогом. 
 Приглашаю вас за чаем поболтать о том, о сем.
Выходят все героини сказки
	

	
	Песня «Добрая сказка»
	









